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Po pitanju reforme policije i svih događanja oko Lajčako-
vih prijetnji neodgovornim političarima, pa i izricanja 

ultimativnog roka – nedjelja 30. septembra – u kojem se očekiva-
la prinudna politička smjena s funkcija Milorada Dodika, Harisa 
Silajdžića pa i Sulejmana Tihića, dogodio se malo očekivani obrat. 
U vrhuncu krize, mimo ostalih, dogovoriše se dva ljuta neprijate-
lja da Bosni i Hercegovini donesu „samo dobro“! Nevjerovatno! 
Bosna već dva dana ne dolazi k sebi, a broj onih koji ovu ujdur-
mu nazivaju državnom, a neki i nacionalnom – zavisi kako je i od 
koga, iz dvojca urotnika, pogođen – izdajom. Iako u BiH ništa 
nije iznenađenje, svi su iznenađeni.

Sada, u iščekivanju odluke OHR-a o eventualnim sankcija-
ma političarima i njihovim partijama, a upravo je istekao ultima-
tivni rok Miroslava Lajčaka, visokog 
predstavnika međunarodne zajednice u 
BiH, o donošenju dogovora o reformi 
policije prema principima Europske 
unije, nikom nije jasno šta će se dogo-
diti. 

Da li je potez, povučen „minut do 
dvanaest“, Milorada Dodika i Harisa 
Silajdžića s potpisivanjem nekakvog 
protokola njihove dvije stranke, s na-
vodnim usaglašenjem o vlastitim, do 
sada suprotstavljenim stavovima, dovo-
ljan da se zadovolji Brisel veliko je pita-
nje. Znalo se da je ovaj tandem do sada 
bio najveća prepreka prijedlogu što ga 
je napravio sam Lajčak, njihov doku-
ment, opet, nije na tragu tog prijedloga 
– nešto je drugo, ali nije ni nešto što 
prihvaćaju ostale partije u BiH. I bez 
obzira na činjenicu što je ispalo da su „dva najbolja neprijatelja“ 
povukla potez zabune, kojim, očito, grade branu eventualnom 
Lajčakovom izricanju kazni, valja reći da se podigla velika graja. 
Prije svega, nakon dvoje-voljnog, Dodik-Silajdžić dostavljanja pro-
tokola o reformi policije u BiH, iz OHR-a je hladno saopćeno da 
dokument sadrži neke nejasnoće, Ured visokog predstavnika od 
potpisnika traži objašnjenja nekih stavki i da će se, nakon toga, o 
svemu izjasniti Brisel.

Oglasile su se političke stranke različitim komentarima, a ve-
ćina odbacuje ovaj dokument. 

Prvi je, kratko i odrješito, zagrmio Sulejman Tihić, lider SDA, 
do jučer najjačeg koalicijskog partnera Silajdžićeve Stranke za 
BiH:

- Protokol je neprihvatljiv je za SDA. Mi smo, čak uz Silajd-
žićevo blagonaklono klimanje, dan prije prihvatili Lajčakov proto-
kol. Na Dodikovim i Silajdžićevim principima BiH ne može do-
biti ni jedinstvenu, ni funkcionalnu policijsku strukturu, spremnu 
za uspješnu borbu protiv organizovanog kriminala, terorizma i rat-
nih zločina. Silajdžić, koji je kompletan politički imidž gradio na 
frazama o ukidanju RS i entitetsko-etničkog glasanja, napokon je 
dokazao da je to bila samo proračunata prevara kako bi dobio gla-
sove. Za Socijaldemokratsku partiju BiH (SDP BiH) neprihvatljiv 
je protokol o reformi policije koji su u petak potpisali lideri Stran-

ke za BiH i SNSD-a, Haris Silajdžić i 
Milorad Dodik.

Iz SDP BiH poručeno je da odbi-
jaju ovako skrojeni „policijski Dayton“. 
Ovaj protokol, samo nam garantira tri 
nove izgubljene godine i izdaju velikih 
principa potpisnika protokola. Rješenje 
je u povratku trima evropskim princi-
pima, te preuzimanje odgovornosti 
potpisnika da će ih provesti. Zlatko 
Lagumdžija, lider SDP-a je izgovorio:

- SDP BiH poziva međunarod-
nu zajednicu da zaustavi ovu farsu, da 
zaustavi daljnju razgradnju institucija 
BiH i da ne dozvoli da svi skupa bu-
demo taoci ljudi koji od svega najviše 
vole svoje fotelje!

U trenutku nastanka ovog teksta, 
nedjelja je, oko sarajevskog podneva zadnjeg septembarskog dana, 
a, da se ponovi, ultimatumski je dan „D“, ni Lajčak ni njegov 
OHR se još konačno ne oglašavaju. U predvorju OHR-a pronosi 
se glas da će sve biti izvjesno sutra – ponedjeljak, poslije podne, a 
nakon izjašnjavanja Brisela. Prevareni su ili ne? Ili je i za njih hari-
sovsko-dodikovska igra dobar izlaz iz ove i ulazak u novu klopku? 
Reklo bi se da je sve zbunjivo i zbunjeno, Biće još tumačenja i izla-
za, ali za dalja razmatranja, u ovom tekstu, već je (pre)kasno.

Milan Pekić

Petljanje najboljih neprijatelja
Proizvodnja felerične bosansko-političke čipke se nastavlja, mnogi u zbivanjima nalaze elemente 
izdaje države i vide nedolično koaliranje u ime čuvanja fotelja pred Lajčakovom pravdom

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

Haris Silajdžić i Milorad Dodik, ispred hotela 
Radon Plaza u Sarajevu, nakon potpisivanja 

protokola o reformi policije u BiH
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Protokol o ispunjavanju uslova za reformu policije

Potpisnici ovog protokola su saglasni da preduzmu aktivnosti vezane za sprovođenje reforme policije, koje je definisala Evropska unija, a koje su potrebne za 
parafiranje i potpisivanje Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju.
Saglasni smo u potpunosti i bezuslovno sa sadržajem ovog Protokola i svim njegovim pojedinačnim tačkama u niže navedenom tekstu.
I Reforma postojećih policijskih struktura u BiH sprovodiće se u skladu sa sljedeća tri principa koje je definisala Evropska unija:
- sve zakonodavne i budžetske nadležnosti za sva pitanja policije moraju se nalaziti na državnom nivou
- nema političkog miješanja u operativni rad policije
- funkcionalne lokalne policijske oblasti moraju se utvrditi na osnovu tehničkih kriterija za rad policije, pri čemu se operativna komanda sprovodi na lokalnom nivou.
II U skladu s tim, slažemo se i prihvatamo da:
1. struktura policijskih snaga u BiH neće prejudicirati buduća ustavna rješenja, niti na bilo koji način definisati buduću ustavnu strukturu zemlje
2. struktura policijskih snaga u BiH će odgovarati ustavnoj strukturi zemlje
3. cjelokupna reforma ima za cilj stvaranje funkcionalne, multietničke i profesionalne policije, koja će osigurati bezbjednost građana i dobara na cijeloj teritoriji BiH
4. zakonodavne nadležnosti za pitanja policije će biti u nadležnosti BiH uključujući i nadležnost za konsolidavni (okvirni) budžet za sve policijske strukture u BiH
5. nema političkog miješanja u rad policije
6. operativna komanda bude realizovana na lokalnom nivou, a lokalne policijske oblasti treba utvrditi na osnovu tehničko-profesionalnih kriterija
7. policijske snage u BiH kao profesionalna struktura je ravnomjerno raspoređena na teritoriji čitave BiH, u skladu sa posljednjim popisom stanovništva
8. policijske strukture u BiH budu u skladu sa najboljom praksom koja postoji u višenacionalnim i složenim državama, koje bi mogli koristiti kao model organizovanja 
najprimjereniji za BiH
9. nova i reformisana policijska struktura će biti usklađena sa bilo kojim ustavnim reformama za BiH koje uslijede u narednom periodu.
III Policijske strukture na nivou BiH će sačinjavati:
1. Direkcija za koordinaciju policije sa statusom upravne organizacije u okviru Ministarstva bezbjednosti BiH. Na čelu Direkcije će biti direktor policije, a ona će se 
sastojati iz sljedećih organizacionih segmenata:
- Kabinet direktora
- Operativni centar
- Odjeljenje za koordinaciju policije
- Odjeljenje za standardizaciju
2. Granična policija BiH
3. Centar za kriminalističko-tehnička vještačenja
4. Odjeljenje za standarde u obrazovanju.
IIIa Agencija za istrage i zaštitu BiH nastavlja rad u okviru sadašnjih zakonskih rješenja kao posebna upravna organizacija u sastavu Ministarstva bezbjednosti 
BiH.
IV Lokalna policijska tijela će biti uspostavljena zakonom BiH i biće zadužena za realizaciju policijskih zadataka utvrđenih spomenutim zakonom. Između ostalog, 
lokalna policijska tijela će biti generalno odgovorna za sprečavanje, otkrivanje i istrage krivičnih djela koja nisu u nadležnosti Granične policije BiH i Agencije za 
istrage, kao i poslove koji nisu u nadležnosti Direkcije za policijsku koordinaciju.
V Neophodnu koordinaciju lokalnog nivoa policijskih struktura vršiće Direkcija za koordinaciju policije, pri čemu će se u radu obezbijediti standardizacija kako bi se 
građanima na čitavom prostoru BiH obezbijedila intervencija policije koja je profesionalna i blagovremena, te na istom nivou kvaliteta. Teritorijalna nadležnost regi-
onalnih centara policije će biti u skladu sa teritorijalnom nadležnošću postojećih okružnih, odnosno kantonalnih tužilaštava u entitetima i Brčko Distrikta. Konačno 
teritorijalno rješenje lokalnih policijskih oblasti biće utvrđeno sa tehničkim funkcionalnim kriterijima što će se utvrditi Zakonom o policijskoj strukturi BiH.
VI U sastavu svake lokalne policijske oblasti uspostaviće se Savjeti za bezbjednost lokalne zajednice sa ciljem uspostavljanja adekvatnog partnerskog odnosa i 
uticaja na rad policije, te neophodne kontrole rada policije od strane lokalne zajednice u obimu u kojem ta kontrola na predstavlja direktno miješanje u operativni rad 
policije ili u operativna pitanja koja se odnose na način sprovođenja pojedinačnih zadataka u okviru nadležnosti lokalnih policijskih tijela.
VII Odbor direktora policije razmatra pitanja od inteesa za saradnju policijskih tijela i donosi odgovarajuće odluke u tom pogledu; donosi odluke o predstavljaju po-
licijskih službi BiH na međunarodnom planu; donosi odluke o informisanju javnosti; donosi odluke o pitanjima na osnovu kojih se traži izvršenje određenih poslova 
i zadataka.
VIII Stalni članovi Odbora direktora policije su: direktor policije, pomoćnici direktora za policijsku strukturu RS-a i Federacije BiH, direktor Granične policije BiH i 
direktori lokalnih policijskih oblasti. Odbor direktora policije donosi odluke konsenzusom članova, a ako nema konsenzusa onda većinom glasova u koju moraju biti 
uključeni glasovi iz entiteta i konstitutivnih naroda.
IX U cilju eliminacije političkog miješanja u operativni rad policije, u okviru policijske strukture se osnivaju sljedeća tijela: Nezavisni policijski odbor na nivou BiH za 
nivo policijskih struktura BiH koga bira Parlamentarna skupština BiH, Nezavisni policijski odbor na nivou entiteta koje biraju parlamenti entiteta, kancelarija za žalbe 
građana i savjet za bezbjednost lokalne zajednice.
X Utvrdiće se izričita nadležnost policijskih tijela sa državnog nivoa buduće policijske strukture za međunarodnu policijsku saradnju i komunikaciju.
XI Nadležnosti pojedinih organizacionih dijelova policijske strukture utvrdiće se u skladu sa policijskim standardima evropskih država.
XII Finansiranje policijskih struktura u BiH će se vršiti na principima konsolidovanog budžeta. Konsolidovani budžet policijskih struktura u BiH će se usvajati poseb-
nom odlukom Parlamentarne skupštine BiH, a na prijedlog Ministarskog vijeća u skladu sa postojećom procedurom u BiH, a izvršenje tako usvojenog budžeta će 
se realizovati putem budžeta trezora BiH za policijske organe sa nivoa BiH, a za niže nivoe način izvršenja budžeta će se urediti zakonom, navodi se u Protokolu.
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Predsjednik Narodne skupštine Igor Radojičić do mo-
menta izbora predsjednika Republike Srpske će obavlja-

ti dio neodložnih poslova iz njegove nadležnosti. Premijer RS-a 
Milorad Dodik: 

“Ovim omogućavamo da se nesmetano obavljaju ustavno 
- pravna pozicija i Ustavom predviđene nadležnosti. Ovo nije 
preuzimanje funkcije, nego dijela poslova iz te nadležnosti i na 
ovaj način, dakle, otklanjamo ovaj problem.”

Potez Narodne skupštine i Vlade RS-a u dane žalosti, za 
potpredsjednika RS-a Adila Osmanovića bio je iznenađujući:

“I donošenje odluke na prijedlog Vlade koja je direktno kr-
šenje Ustava RS-a. U Ustavu RS-a tačno stoji da predsjednika u 
slučaju njegove spriječenosti mijenja jedan od potpredsjednika. 
Narodna skupština, koja je uzela sebi za pravo da to riješi, mo-
gla je kazati koji je to potpredsjednik i sve bi stvari išle svojim 
tokom. Radi se o nekih dva, tri mjeseca najviše do raspisivanja 
vanrednih izbora.”

Predsjednik Kluba delegata hrvatskog naroda u Vijeću na-
roda RS-a Tomislav Tomljanović smatra da je odluka Narodne 
skupštine bila ishitrena, te da nije u skladu s Ustavom ovog en-
titeta:

“Sa puno argumenata se da obrazložiti da ovo nije u skladu 
s Ustavom. Međutim, mi smo na Klubu već razmatrali to pitanje 
i nismo postigli suglasnost da postavimo pitanje vitalnog inte-

resa jer je to dosta široko područje sada za tumačiti. Mi kao Hr-
vati imamo svoga predstavnika koji je potpredsjednik, a Ustav 
decidirano ne kaže da potpredsjednik zamjenjuje predsjednika, 
ili koji ga zamjenjuje. One od nadležnosti u Ustavu koje su pro-
pisane da predsjednik ovlašćuje jednog od potpredsjednika da 
ga zamjenjuje, podrazumijevaju, dakle, da je predsjednik privre-
meno spriječen bilo kojim razlogom da to može učiniti.”

Muharem Murseilović, šef Kluba poslanika Stranke za BiH, 
kaže da je Narodna skupština na ovaj način samo još jednom 
ismijala jednakopravnost Srba, Hrvata i Bošnjaka u RS-u:

“Moram reći da sam sam bio ne iznenađen nego to je bilo 
normalno očekivati, ali ovoliki stepen nepovjerenja koji je po-
kazan prema konstitutivnim narodima, druga dva konstitutivna 
naroda u RS-u nije dobar i o tome se može i nadugo i naširoko 
pričati.”

Istog mišljenja je i potpredsjednik Narodne skupštine, član 
Stranke demokratske akcije Šefket Hafizović:

“Motiv je očito da ne bi bio jedan od dva potpredsjednika 
Republike, da ne bi vršili dužnost predsjednika. Mislim, ako 
ćemo iskreno govoriti, to je motiv sigurno da oni u 24 sata od 
smrti gospodina Jelića zakazuju skupštinu i da se prenosi izvan 
tih institucija nadležnost obavljanja dijela funkcije predsjednika 
Republike.”

Centralna izborna komisija još nije dala svoj zvanični stav o 
ovom slučaju. Ipak, tumačenja pojedinih članova Komisije da bi 
ukoliko se raspišu prijevremeni izbori, pored predsjednika, gra-
đani RS-a trebali ponovo birati i potpredsjednike naišla je na ne-
odobravanje bošnjačkih i hrvatskih političara. Adil Osmanović:

“Mislim da zaista to nema nigdje u Izbornom zakonu. Mi 
smo birani svako pojedinačno, nismo birani sa jedne izborne li-
ste. Kod mene stoji da mi je mandat 4 godine. Prestanak mog 
mandata je tačno određen, da je to u slučaju smrti ili neopozive 
moje ostavke na tu funkciju, ili bolesti koju bi potvrdio ljekar-
ski konzilijum - da nisam sposoban obavljati tu funkciju. Prema 
tome, ako bi došlo do raspisivanja izbora, onda bi to trebali biti 
izbori za predsjednika Republike. S obzirom da je pobijedio čo-
vjek iz reda srpskog naroda, znači bira se predsjednik Republike 
iz reda srpskog naroda.”

Tomislav Tomljanović:

“Dakle, mi ne vidimo nikakvu potrebu za biranjem dopred-
sjednika, niti vidimo potrebu za bilo kakvom dopunom bilo 
čega. Nema razloga za izbor ljudi koji nisu birani kao predsjed-
ništvo. Oni su birani, podvlačim još jednom, sa posebnih izbor-
nih lista.”

Ovo je samo potvrda koliko su nam hitno potrebne izmjene 
Ustava, kaže Šefket Hafizović:

“Koliko zapravo je Ustav nejasan, neodređen i nedefinisan i 
koliko postoji potreba da se napravi ustavno uređenje ove drža-
ve koja će biti zaista po uzoru na evropske zemlje.”

Potpredsjednici “pogrešne” etničke pripadnosti?
Ni Ustavom Republike Srpske niti bilo kojim drugim propisom nije regulisana zamjena entitetskog predsjednika, 
ukoliko on nije u stanju obavljati tu dužnost. Iznenadna smrt Milana Jelića, ukazala je na ovu pravnu prazninu. Juče 
je Skupština, na prijedlog Vlade, odobrila da predsjednik Parlamenta mijenja Jelića do novih izbora. Ostalo je neod-
govoreno zašto ta obaveza nije mogla biti povjerena jednom od podpredsjednika RS, koji su ionako slovili za Jelićeve 
zamjenike. Da li samo zato što su u pitanju Hrvat i Bošnjak?

Preminuo Milan Jelić
Predsjednik Republike Srpske Milan Jelić preminuo je u subotu, 29. sep-
tembra uveče u dobojskoj opštoj bolnici od posljedica srčanog udara, 
potvrdio je direktor Bolnice Sveti apostol Luka Duško Vasić. 
U 18 časova i dva minuta Milan Jelić dovezen je u dobojsku opštu 
bolnicu gdje je prema riječina doktora Vasića pokušana reanimacija koja 
je trajala 60 minuta. Međutim pokušaji nisu dali rezultate. Na vijest da je 
hospitalizovam u Doboj su stigli i najviši rukovodioci Republike Srpske, 
predsjedavajući Savjeta Ministara Bosne i Hercegovine Nikola Špirić i 
lider SNSD-a i premijer RS Milorad Dodik koji je takođe potvrdio da je 
Jelić preminuo.
Milan Jelić rođen je 26. marta 1956. godine u selu Koprivna kod Modriče. 
Ekonomski fakultet završio je u Subotici, a na Ekonomskom fakultetu u 
Banjaluci je magistrirao i doktorirao. Do 1998. godine Milan Jelić bio je 
član SDS, a onda je prešao u SNSD. Za ministra privrede, energetike i 
razvoja u Vladi RS izabran je u februaru 2006. godine.
Za predsjednika Republike Srpske izabran je na opštim izborima u 
oktobru 2006. godine kao kandidat SNSD-a.
Bio je istaknuti privrednik. Za menadžera godine u RS proglašen je 2002. 
godine, a za menadžera decenije u BiH proglašen je 2003. godine. 13 
godina bio je direktor Rafinerije ulja u Modriči. Kao istaknuti sportski 
radnik, više godina je bio i predsjednik Fudbalskog saveza BiH. Bio je 
oženjen Milicom Jelić sa kojom ima sina Petra.
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Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: 
Milan Pekić

Lideri šest najjačih bosanskoher-
cegovačkih stranaka s hrvatskim 

nacionalnim određenjem naznačenim u 
imenu partije potpisali su deklaraciju po 
kojoj zahtijevaju novo ustavno određenje 
tražeći napuštanje postojeće dvoentitet-
ske strukture – Federacije BiH i Republike 
srpske i stvaranje decentralizirane BiH sa 
tri nivoa vlasti - državnim, srednjim i lo-
kalnim.

Stavljanjem potpisa na ovaj doku-
ment predsjednici Hrvatske demokratske 
zajednice BiH (HDZBiH) Dragan Čović, 
Hrvatske demokratske zajednice 1990. 
(HDZ 1990) Božo Ljubić, Hrvatske seljač-
ke stranke (HSSBiH) Marko Tadić, Hrvat-
ske stranke prava „Đapić-Jurišić” (HSP) 
Zvonko Jurišić, Narodne stranke Radom 
za boljitak Jerko Ivanković Lijanović, te 
Hrvatske kršćanske demokratske unije 
(HKDU) Ivan Musa iskazale su potrebu 
za cjelovitom ustavnom reformom u BiH 
koja će osigurati funkcionalniju i praved-

Rođena nova Herceg-Bosna ili...
Bosanskohercegovački Hrvati traže novi Ustav i raspuštanje Federacije BiH i Republike Srpske. Ponudili su svoje 
viđenje nove BiH. U čudu jedinstva bosanskohercegovačkih (sve)Hrvata nije dirnuto ništa od onog u čemu nisu jedin-
stveni – neki i ne govore o teritoriju na kojem su živjeli prije rata, a danas je u nadležnosti Republike Srpske 

Kreševska deklaracija, dokument hrvatskih usuglašenja

niju strukturu za sva tri konstitutivna 
naroda.

Prvo načelo u Deklaracije je opredje-
ljenje za BiH kao suverenu državu u nje-
nim međunarodno priznatim granicama. 
Državni i srednji nivo vlasti trebali bi biti 
organizirani na načelu podjele vlasti na 
zakonodavnu, izvršnu i sudsku i bio bi 
uspostavljen na osnovu geografskih, et-
ničkih, ekonomskih, prometnih i drugih 
kriterija, dok bi lokalni nivo vlasti čini-
le jedinice lokalne samouprave i uprave 
koje će se organizirati na istim načelima.

Troprihvatljivost(?)
Lideri šest stranaka odbili su detalj-

nije pojasniti neka načela iz deklaracije, 
posebno ona koja se tiču uspostave sred-
njeg nivoa vlasti u BiH, te decidno odgo-
voriti da li ona znači težnju za trećim en-
titetom ili federalnom jedinicom. Oni su 
naglasili kako je riječ o načelima prihvat-
ljivim za sva tri konstitutivan naroda, te 
predstavljaju osnovu za dalje razgovore 
o budućoj strukturi države.

Neka od načela iz Deklaracije su i 
da se spomenute stranke zalažu da Sara-
jevo, kao glavni grad BiH, ima poseban 
status, odnosno postane distrikt. 

Kada je riječ o ostvarivanju ravno-
pravnosti konstitutivnih naroda, u de-
klaraciji se predlaže da ona bude osigu-
rana uvođenjem između ostalih načela 
pariteta u izboru i imenovanju izvršne i 
sudske vlasti i ostalih institucija BiH, ro-
tacije u rukovođenju institucijama drža-
ve, kao i konsenzusom pri odlučivanju.

Također se zalažu da se proces 
ustavnih reformi u BiH vodi u institu-
cijama sistema i pod stalnim nadzorom 
javnosti, te da novi uspostava stupi na 
snagu do isteka mandata sadašnjeg viso-
kog predstavnika u BiH.

Ipak, kontekst događanja u Kreše-
vu, gradiću starih bosanskih kraljeva, če-
trdesetak kilometara udaljenom od Sara-
jeva, ima ili može da čini višeznačenjsku 
lepezu, spektar je omeđen svime, od be-
značajnosti do razloga za izbijanje novog 
rata u ovoj nemirnoj, divljoj zemlji. Neki-
ma može donositi i ushit zbog konačno 

postignutog svehrvatskog jedinstva po 
sentenci „Vjera u Boga i hrvatska sloga”, 
ali i osnažiti zlobu po drugoj „Dva Hrva-
ta, a tri stranke” Jer, deklaracija je i „ovo” 
i „ono”, naznačuje platformu koja bi 
mogla donijeti dobre mogućnosti i zrela 
ustavna rješenja, istina po nacionalnom 
- što uvijek može biti „skrojeno” u na-
cionalističkom – šnitu. Otvara i mnoga, 
nova, unutar hrvatska, ali i vanjska bo-
sansko multietnička pitanja. Uostalom, u 
zori potpisivanja vladala je neizvjesnost 
da li će ga uopće biti: iz Bosanske Posa-
vine stigla je poruka kako su, nakon vi-
jećanja, tamošnji čelnici svih hrvatskih  
političkih stranaka s tog područja uzdr-
žani od potpisivanja deklaracije ukoliko 
se “zaborave” općine u Republici srpskoj 
u kojima su po popisu stanovništva iz 
1991. Hrvati bili u većini.

Strahovi
A da su hrvatske vođe na nekom 

minimumu suglasnosti jasno je i iz njiho-
vih izjava. Niti jedan se nije drznuo otići 
dalje od činjenice da je deklaracija samo 
platforma. Ulozi su preveliki, podrška 
zvaničnog Zagreba uplamtjelog u že-
stoko otvorenim predizbornim bitkama, 
postoji u Mesićevoj poruci da je jedin-
stvenost BiH neupitna, a sve drugo je... 

Dragan Čović pokušao je objasniti 
kako dokument omogućava jednako-
pravnost svih naroda, prije svega hr-
vatskog koji sada to nije, ali je iznio stav 
svog HDZ-a da su oni „za četiri federal-
ne jedinice”. 

Za Marka Tadića nije toliko važno 
koliko će biti unutarnjih jedinica, nisu 
mu važna, u deklaraciji inače nespo-
menuta načela federalizacije – jer su 
prepuštena budućnosti, ali mu je bitan, 
belgijski, konsocijacijski princip sa tri 
najbitnija elementa - princip pariteta u 
izvršnoj i sudskoj vlasti, princip konsen-
zusa na razini zakonodavne vlasti i prin-
cip rotacije. Njegovi, veli, žele da BiH 
ima nadležnosti koje ima moderna eu-
ropska država, dok srednja razina vlasti 
može obnašati one, koje bi bolje obavila 
od države.

Zvonko Jurišić, iako njegova stranka 
zagovarala osam provincija, najvažnijim 
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bosna i hercegovina
smatra opredjeljenje o napuštanju dvoentitetskog uređenja. 

Božo Ljubić tvrdi kako načela deklaracije impliciraju slože-
nu, federalno uređenu državu, i, mada je nedavno kazao da je 
za njega treći entitet jedno od mogućih rješenja za budući ustroj 
BiH, kaže kako će skori sabor njegovog HDZ-a s brojem (1990), 
usvojiti koncept uređenja zemlje. Ali voli istaći kako „...nema 
straha od dezintegracije BiH – deklaracija je platforma za njenu 
integraciju”. 

(Ne)preciznosti
Naravno, iz Republike srpske su se neki političari već ogla-

sili. 

Milorad Dodik poručuje kako deklaracija nije dovoljno 
precizna, u principu je pozdravlja, ali i poručuje da mu izgleda 
kako su Hrvati protiv entitetskog uređenja, pa i protiv Republi-
ke srpske i njenih granica. To znači da od toga nema ništa i za 
Srbe je i neprihvatljivo. Prekrajanje granica ne može biti.

Ni Mladen Ivanić nije spreman za podršku “ako je dekla-
racija usmjerena na smanjivanje teritorija Republike Srpske” pa 
ništa od onog što je napravljeno u Kreševu ne dolazi u obzir. 

Mladen Bosić, predsjednik SDS-a samo je izgovorio „da ako 
Dodik ima dogovor sa predstavnicima hrvatskih stranaka, kako 
se čini, očigledno je da taj prijedlog ne daje garancije entitetu da 
ostaje u sadašnjim granicama”. 

Odbacujući svaku pomisao o trećem entitetu, dopredsjed-
nik SBiH Beriz Belkić izjavio je da deklaraciju smatra dokumen-
tom koji nikoga ne obavezuje, ali je i nelegitiman čin hrvatskog 
naroda. Podsjetio je da je njegova stranka za građanski koncept 
uređenja, u kojem se ljudi neće svrstavati prema nacionalnoj 
pripadnosti. Unutrašnje ustrojstvo ne bi trebalo da se određuje 
prvenstveno po etničkom principu, jer to ne bi bilo sretno rješe-
nje: - Ako pristanemo na uređenje po etničkom principu, to će 
značiti da smo odustali od prirodnih cjelina, od regija koje su 
povezane ekonomski, saobraćajno i na svaki drugi način.

Stiže i bošnjačka!
S bošnjačke strane, međutim, stigla je, međutim i vijest svje-

dočenja o nestrpljivosti Sulejmana Tihića, čelnika SDA i Hari-
sa Silajdžića šefa Stranke za BiH u čekanju rezultata hrvatskog 
dogovora. Kad je sve postalo izvjesnim najavili su potpisivanje 
bošnjačke platforme o ustavnim promjenama! Za sada pozdrav-
ljaju deklaraciju Hrvata u dijelu u kojem govori o BiH kao ne-
djeljivoj, jedinstvenoj i demokratskoj državi, koja će garantovati 
prava svim svojim građanima.

Visoki predstavnik u BiH nije žurio sa svojim komentarom, 
a kada se oglasio sve je sveo na izjavu kako je osnivanje hrvat-
skoga entiteta u BiH stvar dogovora predstavnika svih triju na-
roda u ovoj zemlji. Objasnio je da BiH trenutačno funkcionira 
kroz odredbe Daytonskoga mirovnoga sporazuma, ali i da je 
BiH potreban europski ustav i okvir u kojem bi mogla normalno 
funkcionirati. Govoreći o Kreševskoj deklaraciji hrvatskih stra-
naka naglasio je da takvi dokumenti mogu biti dobri i produk-
tivni za buduće pregovore o ustavu, ali i loši, posebno u neri-
jetkim slučajevima isključivosti. Jer česta sentenca izbacivana iz 
mnogih stranaka je ona o stavu od kojeg se ne može odstupiti. 
A kad je tako, poručuje Lajčak, onda je to loše za reformske pro-
cese. Tako u trenucima “slučajnosti” dolazi do čudnih posjeta iz 
Srbije Republici Srpskoj – takav je nedavni, akademski, kada su 
dolazili Dobrica Ćosić, Milorad Ekmečić ... – što da to nije dobra 
poruka Bošnjacima i Hrvatima. Onda, recimo, Haris Silajdžić 
neprekidno ističe da su Bošnjaci žrtve kada traži neka rješenja, a 
ustvari želi diskriminirati ostala dva naroda. 

S ljevice, svakako u parlamentima u oporbi, još nema ni-
kakvih izjašnjavanja. Znakovito je samo to da Željka Komšića, 
hrvatskog člana državnog Predsjedništva nije bilo u Kreševu. 
Niko ga nije ni zvao. On za sada šuti.

Pogled iz Kreševske deklaracije 
na novu BiH

Šefovi hrvatskih stranaka ne vole, pa i ne govore o teritori-
jalnim razgraničenjima. Jasno, to je prevruće i dio njihove stra-
tegije. O ustroju, onakvom kakvog ga oni vide, od općinske do 
državne razine, nije im mrsko razgovarati.

Suglasni su o tri nivoa – državnom, takozvanom srednjem 
i općinskom.

Kad je riječ o onom najvišem, zalažu se za BiH sa dvodo-
mnim parlamentom – Zastupničkim i Domom naroda. Zastupnič-
ki dom ne bi imao entitetsko glasovanje. Svi zakoni usporedo sa 
Zastupničkim domom trebali bi proći i proceduru u Domu naroda, 
a svaki od tri konstitutivna naroda institutom vitalnog nacionalno-
ga interesa te jednakim brojem zastupnika u Domu naroda štitio 
bi svoja kolektivna prava. 

U izvršnoj vlasti funkcioniralo bi Predsjedništvo BiH koje bi i 
dalje brojilo tri člana, a u ustavu bi trebalo precizirati da svaki od 
članova Predsjedništva može biti izabran samo od strane pripad-
nika vlastitoga naroda kako se ne bi ponovio “slučaj Komšić“. 

Zagovara se jača savezna vlada s nadležnostima nad vanj-
skim poslovima, obranom, poljoprivredom, zdravstvom, fiskal-
nom politikom, vanjskom trgovinom, visokim obrazovanjem ... 

Savezna razina u konsocijacijskim državama i izvornim fe-
deracijama podrazumijeva bitna tri principa: konsenzus, paritet i 
rotaciju. Tako se ne bi smjelo dogoditi da predsjednik jednoga i 
drugoga doma u parlamentu, te predsjednik vlade budu iz reda 
istoga naroda, ili da jedan od konstitutivnih naroda ostane bez 
funkcije predsjednika u izvršnoj ili zakonodavnoj vlasti.

Izgleda da je srednji nivo ono što je, do sada, najviše iriti-
ralo Hrvate pa bi i on trebao imati izvršnu zakonodavnu i sud-
sku vlast. Pojednostavljeno, buduća hrvatska federalna jedinica 
(ova nova Herceg-Bosna, ma kako se zvala!) imala bi svoj jed-
nodomni Sabor, sa nadležnostima sadašnjih federalnih kantona 
- financije, gospodarstvo, socijalna politika, policija, mediji, škol-
stvo, visoko obrazovanje. 

Nacionalne interese štitila bi vijeća naroda pri saboru, ali i 
neka vrsta društvenoga ugovora koji se zasniva na tzv. korpo-
rativnom federalizmu: etničke manjinske zajednice koje ostanu 
izvan svoje “matične“ federalne jedinice imale bi sva prava kao 
njihovi sunarodnjaci u tzv. matičnim federalnim jedinicama.  

Svaka federalna jedinica imala bi i svoju vladu. Nije predvi-
đena institucija predsjednika federalne jedinice. 

I posljednja, općinska razina koja bi zapravo trebala biti 
najvažnija bavila bi se svakodnevnim životnim potrebama i pro-
blemima građana lišena bilo kakvih nacionalnih kriterija. Čelni 
ljudi općina i gradova bavili bi se čistoćom grada, vodovodom, 
kanalizacijom, rasvjetom... 
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Bosna i Hercegovina konačno će krenuti u akciju za za-
štitu vlasničkih prava u bivšem Jugoslovenskom, a sada 

Jadranskom naftovodu (JANAF). Ministarstvo vanjske trgovine 
i ekonomskih odnosa BiH planira da oformi ekspertni tim koji 
će imati zadatak da sagleda cijelu situaciju u vezi sa statusom 
bosanskohercegovačke imovine u Jugoslovenskom naftovodu i 
mogućnostima da ona bude vraćena.

Dokumenti o JANAF-u

“Ekspertski tim, koga će sačinjavati predstavnici entitetskih 
ministarstava, Rafinerije Bosanski Brod i Energoinvesta prikupi-
će svu dokumentaciju vezanu sa vlasnička prava, analizirati je 
i informisati Vijeće ministara BiH o tome šta je potrebno učiniti 
da bh. imovina bude vraćena”, rekao je Oslobođenju Boško Ke-
njić iz sektora za energetiku, zaštitu okoliša i prirodne resurse 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH. Da bi 
znali u kojem pravcu djelovati, prema Kenjićevim riječima, po-
trebno je sagledati status imovine u JANAF-u, odnosno vidjeti 
pod koji aneks sporazuma o sukcesiji bivše SFRJ ona pripada.

“Svjesni smo da neće biti lako doći do rješenja, ali sa ovim 

procesom moramo krenuti”, kazao je Kenjić. On je dodao kako u 
ovom trenutku Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih od-
nosa BiH ne raspolaže ni jednim dokumentom o imovini BiH u 
Jugoslovenskom naftovodu.

“Jedino što je pristiglo u Ministarstvo jeste pismo federal-
nog ministra industrije, energije i rudarstva Vahida Heće koji 
traži da se pitanje vraćanja imovine pokrene s mrtve tačke”, po-
jasnio je on.

Isključeni vlasnici

Jugoslovenski naftovod zajednički su u prijeratnom perio-
du relizovali INA, Energoinvest i novosadski Naftagas. Ova tri 
subjekta su registrovali naftovod 1974. u Privrednom sudu u 
Rijeci, te u njega uložili po 15 miliona dolara. Cijelokupan proje-
kat izgradnje 610 kilometara dugog naftovoda od Luke Omišalj, 
na Krku, do rafinerija u bivšoj zajedničkoj državi koštao je 1,5 
milijardi dolara. Jugoslovenski naftovod je 1992. preimenovan u 
Jadranski naftovod, a Energoinvest i Rafinerija Bosanski Brod su 
isključeni kao vlasnici kapitala.

Konačno krenula borba za bosanskohercegovačku imovinu

Rješenje za JANAF

Euro postigao novi rekord u 
odnosu na dolar

Prema podacima s kraja septembra euro je dostigao 1,4416 
dolara, premašujući zadnji rekord od 1,4162 dolara. Ovo 
cijenu jednog dolara svodi na samo 1,36 konvertibilne 
marke.
Brojke o novim američkim cijenama kuća i GDP-u trebale 
bi se objaviti kasnije, ali analitičari očekuju sumorne eko-
nomske vijesti. 
Ukoliko te brojke budu slabe, to će povećati očekivanja od 
Saveznih rezervi da dodatno smanje kamatne stope. 
Već u ovoj sedmici brojke su nagovijestile da je američko 
potrošačko povjerenje palo na skoro dvogodišnji rekord, 
dok su cijene kuća zabilježile najveći pad u 16 godina. 
Savezne rezerve smanjile su kamatne stope s 5,25 posto 
u ovoj sedmici - što predstavlja prvo američko smanje-
nje kamatnih stopa u četiri godine - u potezu koji ima za 
cilj obnoviti povjerenje u tržište nekretnina i u finansijska 
tržišta. 
Visoka vrijednost eura izazvala je brige među evropskim 
izvoznicima jer to čini njihove proizvode skupljim u SAD-u. 
Proizvođač aviona Airbus već je upozorio da bi radna mjesta 
mogla biti ugrožena ukoliko euro ostane toliko snažan. 

Rusija predstavila novi 
putnički avion

"Superjet-100" 
predstavljen je javno-
sti u Komsomoljsku-
na-Amuru, na dale-
kom istoku Rusije, i 
on je plod gotovo de-
cenije napora ruskog 
najvećeg proizvođača 
aviona da uđe u pro-
izvodnju komercijal-
nog putničkog avio-
na, prenose agencije.

Ceremoniji predstavljanja aviona prisustvovao je prvi pot-
predsjednik ruske Vlade Sergej Ivanov, koji je rekao da uopće ne 
sumnja da će ovaj avion poletjeti ove godine.

"Ovo je prvi ruski projekt proveden u skladu s međunarod-
nim standardima i u uvjetima međunarodne saradnje. Danas niti 
jedna zemlja u svijetu ne proizvodi civilni avion potpuno neovi-
sno, jer je to neefikasno", kazao je on.

Prema njegovim riječima, projekt "Superjet-100" je novitet 
koji ne samo da omogućava proizvodnju aviona kakav je potre-
ban putnicima, nego i ulazak na globalno tržište. Rusija se nada 
da će ovim projektom smanjiti svoju ovisnost o izvozu nafte i 
plina i vratiti ugled avio-industriji.

Avion "Superjet-100" će zamijeniti zastarjelu sovjetsku flo-
tu "Tupoljeva", avione "Tu-134" i "Tu-154", na ruskim kratkim i 
srednjim rutama.
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”Konstatujem da je Narodna Skup-
ština Republike Srbije usvojila prijedlog 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o državljanstvu Republike Srbije.“

Predsjednik Skupštine Srbije Oliver 
Dulić, saopštio je još, i to, da je za izmjene 
i dopune ovog zakona glasalo 197 posla-
nika, a da je 5 poslanika bilo protiv. Ovim 
izmjenama zakona, kako je ranije najav-
ljeno, omogućeno je svim Srbima koji 
žive van Srbije da dobiju državljanstvo.

Uslov za dobijanje državljanstva Srbije, bez odricanja stra-
nog državljanstva, je da podnosilac zahtjeva ima najmanje 18 
godina, da je poslovno sposoban i da potpiše izjavu da Srbiju 
smatra svojom državom.

A, ono što je posljednjih sedmica, posebno na relaciji Beo-
grad-Podgorica, izazivalo posebnu pažnju jeste najava da će se 
državljaninom Srbije ubuduće smatrati i crnogorski državljanin 
koji je do 3. juna 2006. godine imao prijavljeno prebivalište na 
teritoriji Srbije, ako podnese zahtjev i pismenu izjavu da se sma-
tra državljaninom Srbije. Građani Crne Gore koji u momentu 
osamostaljivanja Crne Gore nisu imali prijavljeno prebivalište 
u Srbiji moći će da dobiju srpsko državljanstvo pod olakšanim 
uslovima koji važe za sve građane bivših članica SFRJ.

Kako je ministar policije Draga Jočić već najavio, ovim za-
konom omogućiće se da oko 250 000 Crnogoraca koji žive u 
Srbiji, dobiju srpsko državljanstvo bez traženja otpusta iz crno-
gorskog državljanstva. Jedan od onih koji nije glasao za izmjene 
ovog zakona je i poslanik i predsjednik Demohrišćanske stranke 
Srbije Vladan Batić, koji kaže da je za takvu odluku postojalo 
više razloga:

“Očito je da je o tome trebalo pričati sa vlastima u Crnoj 
Gori, očito je da se te stvari rješavaju pošto se postigne sagla-
snost sa konvencijama, očito je da se mora poštovati princip re-
ciprociteta. Ono što je posebno kompromitantno je što će tajnost 
sticanja državljanstva biti zagarantovana – biće nekih novih bal-
kanskih špijuna. Ali, to nastavak priče o velikoj Srbiji na mala 

vrata, takmičenje u patriotizmu, lažnom 
patriotizmu – očito je da su to drugi mo-
tivi rukovodili zakonodavstvom da se 
napravi ovakav prijedlog zakona.“

S druge strane, iz Crne Gore stižu 
ozbiljne zamjerke na račun novog srbi-
janskog Zakona o državljanstvu. Miodrag 
Vuković visoki funkcioner Demokratske 
partije socijalista izjavio je da Srbija no-
vim Zakonom o državljanstvu krši Kon-
venciju o državljanstvu Savjeta Evrope 
kojom se najstrožije zabranjuje nacional-

na, polna ili bilo koji drugi vid diskriminacije.

Miša Ðurković, naučni saradnik beogradskog Instituta za 
evropske studije, ocjenjuje da su takve tvrdnje potpuno neisti-
nite:

“To što je čovjek izgovorio, tu priču kako Srbija vrši diskri-
minaciju, je zaista van svake pameti. Vidim da i iz SDP-a izjav-
ljuju isto, a to nema nikakve veze. Zašto se ne obrate Hrvatskoj 
koja od 1992. godine, po njima, vrši diskriminaciju?“

Ali, Vladan Batić tvrdi suprotno:

“Mi mislimo da se krši, da zarad dobrih odnosa sa Crnom 
Gorom i budućnosti to nije trebalo raditi tako na mala vrata 
nego se o svemu tome trebalo dogovarati sa Crnom Gorom.“

Međutim, Vida Čok ističe da se novim Zakonom o držav-
ljanstvu ne krši Konvencija o državljanstvu Savjeta Evrope. Ona 
kaže da je posedovanje dvojnog državljanstva, za ljude sa pro-
stora bivše SFRJ, posebno značajno:

“Pogotovo zbog iskustva kroz koje smo mi prošli u ovim 
ratovima gde su ljudi gubili porodice i imovinu zbog toga što su 
ostajali bez državljanstva – mislim da je to zaista nedopustivo. 
Državljanstvo je pravo čoveka i dvojno državljanstvo nije bauk 
s tim da osoba prema toj državi, u kojoj je nastanjena, u kojoj je 
centar njenih privatnih, imovinskih i životnih interesa, treba da 
izvršava obaveze. Ona ga tretira kao svog državljanina i ne tiče 
je se to što ima državljanstvo neke druge države.“

Politika, pravo i državljanstvo

FIXER UPPER BARGAINS
These homes need work

Lowest price. Georgia
FREE computerized list with pictures

Free recorded message

1-877-499-6869 ID # 3004
Re/max Greater Atlanta

Skupština Srbije usvojila je 24. septembra izmjene Zakona o državljanstvu kojima je omogućeno svim Srbima koji 
žive van Srbije da dobiju državljanstvo. A, premijer Srbije Vojislav Koštunica ocijenio je danas da je veoma važno što 
je Skupština Srbije usvojila Zakon o državljanstvu, koji saglasno novom Ustavu Srbije, kako je rekao “omogućava da 
svi pripadnici srpskog naroda, bez obzira gdje živjeli, mogu da dobiju državljanstvo svoje matične države Srbije”. 
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Većina nas je u stalnoj potrazi za isplativom investicijom ili dobrim za-
poslenjem, koje bi nam osigurale uspješan život u Novom svijetu.

Ponuda ima mnogo, ali ima i mnogo razloga zašto ne prihvatiti ove ponu-
de. Prava ponuda mora biti isplativa, posao mora imati fleksibilan raspored 
sati i ono što je najvažnije – želite raditi za sebe, ali bez velikog novčanog 
ulaganja.

Želimo Vam predočiti ovu novu, jedinstvenu priliku za zaradu uz izgrad-
nju Vašeg biznisa sa zaštitom od gubitka koji prati većinu novih firmi.

Ovu priliku Vam pruža Stratus Building Solutions.

John Coleman, suvlasnik kompanije:

U zadnjih desetak godina došlo je do velikog 
razvoja u izgradnji komercijalnih zgrada. Na pri-
mjer, u Georgiji sada ima ogroman broj poslov-
nih zgrada, sve se iznajmljuju različitim firmama 
i svaka se čisti svaki dan. Čišćenje poslovnih 
zgrada je danas jedan od najprofitabilnijih bizni-
sa u Americi sa sve većom potražnjom iz dana u 
dan.

Koncesioni sistem Stratus Building Soluti-
ons Vam omogućava da započnete i izgradite Vaš 
biznis u ovom polju i na tome odlično zaradite. 
Bilo ko može kupiti Stratus Building Solutions 
franchise (biznis koncesiju). Ova koncesija Vam 
pruža garantovane ugovore i mogućnost prošire-
nja biznisa. Stratus Building Solutions svakom 
novom vlasniku koncesije daje listu klijenata, 
pristup najboljim sredstvima za čišćenje po naj-
nižim cijenama, šalje račune klijentima, te radi 
kompletan obračun posla. Jednom riječju, dok 
god ste vlasnik koncesije Vi i Vaši uposlenici ćete 
imati posla koliko poželite. Istovremeno, Vaša in-
vesticija u Stratus Building Solutions (franchise 
fee) pokriva punu podršku i opsluživanje Vašeg 
biznisa.

Tom Weiss, suvlasnik kompanije:

Stratus Building Solutions nudi finansiranje 
po odličnim uslovima, što skoro svakome omo-
gućava da uđe u ovaj posao, čak i ako nemaju 
početnog kapitala. Ova kompanija nudi svakom 
vlasniku koncesije šansu da kupi visokokvalitetna 
profesionalna sredstva za čišćenje po najnižim ci-
jenama, povezuje Vas sa klijentima u Vašoj blizini 
(u krugu od 10-15 milja od Vaše kuće), osigurava 
Vas (ovo je obavezno kad se radi sa komercijal-
nim zgradama) i nudi Vam oko dvadeset različitih 
radnih termina. Vi birate radno vrijeme koje Vam 
odgovara i možete raditi pola radnog vremena (od 
6 sati sedmično) ili zaposlite radnike i uživajte u 
zaradi koju Vam donose.

Postoji samo jedan uslov koji morate ispuniti, a 
to je visoki kvalitet usluga koje pružate. Ovo ne bi 
trebao biti problem, pošto Vas Stratus snabdije-
va sredstvima za čišćenje i aparatima koji čiste sa 
visokom kvalitetom. Stratus takođe podučava sve 
nove koncesionare. Oni će Vam pokazati kako da 
koristite sredstva za čišćenje i opremu, te kako da 
očistite poslovne prostore brzo i efikasno. Ovo je 

razrađen sistem, tako da će svako biti u stanju da 
pruži uslugu na najvišem nivou.

Veoma bitan podatak je da Vi svoju koncesiju 
možete prodati u bilo koje vrijeme, pa čak tom 
prodajom i profitirati. Stratus će Vam pri tome 
maksimalno pomoći.

Stratus Building Solutions – univerzalna 
formula uspjeha. Ne možete izgubiti!

U ovom trenutku, ova ponuda važi samo za 
Atlantu i okolinu. U oktobru Stratus Building 
Solutions počinje sa radom predstavništva u Jack-
sonville, Florida.

Informacije na telefon

404-671-8100
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339
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Favoritkinja u utrci za 
predsjedničku nominaci-

ju Demokratske partije na izbo-
rima za američkog predsjednika 
2008. godine, Hillary Clinton je 
prošlog mjeseca objavila svoj plan 
zdravstvene zaštite, obećavaju-
ći zdravstveno osiguranje za sve 
Amerikance. Ona se tako vratila 
onome što je započela još 1993. 
godine, kada je kao prva dama 
ušla u Bijelu kuću, nakon što je 
njen muž Bill Clinton izabran za 
predsjednika. Njen tadašnji plan 
je propao u Kongresu. Ovaj put 
ona predlaže umjereniji pristup, 
sa manje državne regulative i bi-
rokracije.

Govoreći u Des Moines, u sa-
veznoj državi Iowa, Hillary Clin-
ton je rekla da će njen program 
omogućiti zdravstveno osigura-
nje i za 47 miliona Amerikanaca 
koji sada nisu pokriveni nikakvim 
zdravstvenim osiguranjem.

Hillary Clinton, kandidat za 
predsjednika SAD:

”I danas, kada težimo novom početku u 21 stoljeću, ja vje-
rujem da svako, svaki čovjek, žena i dijete, treba imati kvalitet-
nu, dostupnu medicinsku zaštitu u Americi.“

Taj program zdravstvene zaštite neće voditi vlada, naglasila 
je gospođa Clinton.

Hillary Clinton, kandidat za predsjednika SAD:

”Ja znam da će moji republikanski oponenti sada poku-
šati da moj zdravstveni plan za sve Amerikance poistovjete sa 
zdravstvenom zaštitom pod kontrolom države. Ali neću im do-
zvoliti da nas ponovo zavaraju. Ovo nije državni program. Neće 
biti nove birokracije. Vi možete zadržati doktore kojima vjeruje-
te, možete zadržati osiguranje koje imate, ukoliko vam odgova-
ra, ali ovaj plan proširuje lični izbor i pojačava nadmetanje koje 
smanjuje troškove.“

Njen program bi ljudima omogućio da biraju javno osigu-
ranje, ili da imaju zdravstvenu zaštitu kroz privatne osigurava-
juće kompanije.

Uz to, osiguravajuće kompanije bi morale osigurati sva-
koga ko to zatraži, a federalna vlada bi pomogla u pokrivanju 
troškova. Sredstva bi se dijelom osigurala time što se ne bi ob-
novio zakon o smanjivanju poreza za domaćinstva koja zarađu-
ju preko 250 hiljada godišnje koji je donesen u vrijeme Bushove 
administracije.

U sadašnjoj kampanji, novim planovima zdravstvene za-
štite, glasače nastoje pridobiti i drugi kandidati. John Edwards 

kaže da bi, ako bude izabran, pr-
vog dana u uredu predsjednika 
predložio da sa 20. julom 2009. 
godine prestane zdravstveno osi-
guranje za predsjednika sve ime-
novane članove vlade i sve člano-
ve Kongresa ukoliko do tada ne 
usvoje zakon o općoj zdravstve-
noj zaštiti u Americi.

Republikanski kandidati ne-
maju tako drastičnih prijedloga, 
ali su odmah kritikovali plan Hi-
llary Clinton. Republikanac Mitt 
Romney je prijedlog gospodje 
Clionton nazvao ”lošom medici-
nom“.

Mitt Romney, republikanski 
kandidat za predsjedničku nomi-
naciju:

”Hillary nastavlja da nudi 
lošu medicinu. Hillary Clinton u 
osnovi vjeruje u Washington, ona 
ne vjeruje u američki narod i u 
Ameriku, u njegovu sposobnost 
da se nosi sa izazovima zdrav-
stvene brige.“

Kritikama se odmah priklju-
čio i drugi Republikanski kandidat, Rudy Giuliani:

”Ovo je u osnovi Michael Moore - Hillary Clinton pristup, 
koji je - hajde da vidimo možemo li stvoriti socijalizirano zdrav-
stvo. Ideja da vi nalažete ljudima, da im zapovjedate da imaju 
zdravstveno osiguranje odmah povećava troškove i smanjuje 
kvalitet.“

Giuliani je pristup gospođe Clinton usporedio sa pristupom 
liberalnog reditelja Michaela Moora, koji u svom nedavnom fil-
mu ”Sicko“, oštro kritikuje američki sistem zdravstvene brige, 
zagovarajući opće osiguranje, tvrdeći da su Sjedinjene Države 
jedina industrijalizirana zemlja u svijetu koja nema opšte zdrav-
stveno osiguranje za svoje građane.

Hillary Clinton obećava zdravstveno 
osiguranje za sve Amerikance

Hillary Clinton
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INTERVJU: Jovan Divjak

Po nacionalnosti Srbin, po izboru Bosanac, građanin Sarajeva, jedan od 
najpopularnijih generala koji je svoj čin vratio Izetbegoviću.

Ja nisam Srbin, 
ja sam Bosanac



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 17OKTOBAR 2007

intervju
Jovan Divjak, jedan od najpopularnijih generala Armije 

BiH, građanin Sarajeva, Bosanac. Tokom rata u Bosni i Hercego-
vini bio je pomoćnik načelnika Glavnog štaba Armije BiH. Na-
kon svega, svoj je generalski čin vratio rahmetli Aliji Izetbegovi-
ću, zato što je Armija BiH krila zločine protiv civila u Kazanima, 
Uzdolu i Doljanima. Tada je u pismu pokojnom predsjedniku 
napisao: “Bosnu i svoje ideale nisam izdao niti prodao”.

Danas je izvršni direktor udruženja „Obrazovanje gradi 
BiH” koje je tokom rata, 1994. godine, osnovalo 57 osoba – no-
vinara, profesora, umjetnika. Misija udruženja tada je bila, a i 
danas je, pomoć djeci žrtvama rata. Udruženje stipendira dje-
cu koja su ostala bez roditelja i preživjela ratne strahote. Prvi je 
Bosanac koji je dobio najviši francuski orden Legije časti. Djelo-
mično se školovao i u Francuskoj, Divjak nije planirao karijeru 
u vojsci – htio je studirati psihologiju. Međutim, njegova majka, 
razvedena, nije imala novaca, i jedini izbor koji je imao bila je 
Vojna akademija u Beogradu. 

Odrastanje u Vojvodini uz napuštenu djecu

1994. godine bili ste jedan od osnivača udruženja „Obrazo-
vanje gradi BiH”. Nastavili ste davati pomoć i nakon rata, na 
jedan drugačiji način. Zbog čega ste sebe ugradili u to udruženje 
i danas ga vodite?

- Zašto sam se aktivirao u ovom udruženju... Pa kada se ono 
osnivalo 1994. godine, tada vjerovatno nisam tako razmišljao, 
ali definitivno ima veze s onim što se događalo poslije Drugog 
svjetskog rata. Ja sam odrastao u Zrenjaninu, gdje je bilo puno 
djece koja su tokom rata ostala bez roditelja. Vojvodina je imala 
divan odnos prema djeci bez roditelja, brinula je o njima. A bilo 
je puno izbjeglica, pogotovo iz raznih sela okolo Sarajeva. Puno 
je njih bilo i u mom razredu. Ja sam se s njima družio, i vjero-
vatno mi je sve to bilo prisutno kada smo započinjali s ovom 
organizacijom. 

Današnje stanje u obrazovanju u BiH dovoljno oslikavaju 
primjeri, da grupa Roma ne ide u školu jer nemaju dovoljno no-
vaca za autobus, djeca koja žive u povratničkim kućama uda-
ljena su po 15 kilometara od grada, a i dalje funkcioniraju škole 
koje su pola za Bošnjake, a pola za Hrvate. 

- Negdje ima podatak da je oko 24.000 djece bez jednog ili 
oba roditelja u BiH. U Sarajevu je 5.400 djece bez jednog, a 400 
djece bez oba roditelja. Ta su djeca kroz ovo udruženje dobila 
preko milion eura, ovdje imaju mogućnost raditi u kompjuter-
skoj radionici, biti volonteri, putovati na seminare, dobiti stipen-
dije za školovanje, sudjelovati u radionicama o psihosocijalnoj 
pomoći. Sredstva ne dobivamo iz budžeta nego uglavnom od 
međunarodnih projekata. 

Ovaj grad odbranili su građani

„Sarajevsko-romanijski korpus usmjeravao je granatiranje 
i snajpersko djelovanje na civile koji su obrađivali povrtnja-
ke, čekali u redu za hljeb, sakupljali vodu, išli na sahrane, ku-
povali na pijacama, vozili se tramvajima, sakupljali drva ili 
jednostavno šetali s djecom i prijateljima. Ljudi su ranjavani 
i ubijani čak i u vlastitim domovima, mecima koji bi ušli kroz 
prozore“ piše u optužnici protiv Dragomira Miloševića, kojem 
se sudilo za opsadu Sarajeva. Divjak je od početka rata bio u 
tom gradu. A njega su, kaže, odbranili prvenstveno građani. 

- Grad su odbranili građani. Armija BiH sa svojim naoruža-
njem, organizacijom, podrškom, logistikom nije bila sposobna 
napraviti ništa za odbranu, osim držati linije tih 1260 dana, ko-
liko je grad bio pod opsadom. Uvijek me pitaju – ako je Vojska 
RS bila toliko nadmoćnija, kako to da nisu ušli u grad. Činjenica, 

teorijski i praktično, je sljedeća: da bi neko ušao u grad, mora 
biti dva do tri puta jači i nadmoćniji od onoga koji se brani. Po-
tvrdilo se i suđenjem da Srba nije bilo nikada više od 18 do 20 
hiljada. To se odnosi na dva, tri obruča koja su bila oko grada. 
Dakle, oni nisu imali dovoljno ljudstva. Druga stvar, ja je zapra-
vo, stavljam na prvo mjesto, je jači moral onih koji brane grad. 
Svi su prvo branili sebe. Pa onda Sarajevo i Bosnu i Hercegovi-
nu. Znači, moral je to što je jače kod branitelja. Treće, vojska kad 
uđe u neki grad ne uspostavlja vlast. Znači, oni su trebali imati 
još pet, šest hiljada ljudi koji će instalirati vlast i oni bi onda mo-
rali odgovarati i za struju i za vodu i za plin. Dakle, krajnje, ta-
kvom agresoru je bitnije da drži okruženje, da te iscrpljuje, nego 
da dođe i zauzme grad. Što se tiče odnosa snaga, Srba je bilo oko 
20 hiljada, a nas u Sarajevu oko 45 hiljada, uključujući i policiju, 
ali je bio problem što je kod nas svaki treći bio naoružan.

Grad je opstao: predstavljane su knjige, premijerno izvo-
đene predstave, novine “Oslobođenje” štampane su svaki dan i 
lijepljene po ulicama da ih svi mogu pročitati, a čelnici Armije 
BiH uključivali su se uživo u program i davali informacije iz 
prve ruke. Čak je 1994. održan i turnir u šahu, na koji je došao i 
Gari Casparov. Ljudi su se snalazili, terase i parkovi postali su 
vrtovi s povrćem, a vojnici su uspijevali uštedjeti komad hljeba 
ili koju konzervu i odnijeti je kući. 

- Nekada sam se glupo ponašao, recimo pretrčavao ulicu 
gdje je bio snajper. Pa bi mi onda ljudi pljeskali. A ja sam to ra-
dio zbog njih, da im dignem moral. 

Glupo, možda, ali je samo prisustvo generala na ulicama 
grada pod opsadom tada ljudima ulijevalo snagu i sigurnost.

Bosanaca u Bosni više nema

Divjak je jedan od rijetkih ljudi koji će za sebe reći da je 
Bosanac. A tu kategoriju Ustav isključuje. 

- Ustav Federacije BiH kaže da je to zajednica Bošnjaka, Hr-
vata, Srba i ostalih. Dakle, ja kao „ostali“ mogu biti i Eskim, ali 
ne mogu biti nigdje izabran u tijela vlasti. Problem je to Ustava, 
ali i ljudi koji to vode. Jer, ja nisam Srbin, ja sam Bosanac. A da-
nas se ne može govoriti o multinacionalnom Sarajevu, kada od 
55 osnovnih škola, 53 direktora su Bošnjaci, dekani fakulteta su 
Bošnjaci. Sarajevo nije ono što je želja većine građana. Ljudi se 
vraćaju, ali ti povratnici, oni moraju znati da su peti na redu. 
Prvi su oni koji su izgubili nekoga, drugi invalidi, treći borci, 
četvrti građani, i tek peti su oni koji se vraćaju – i to se treba zna-
ti, vrati se, ali trebaš znati da nisi bio tu. Tvoji razlozi za tebe su 
opravdani, za mene nisu. Bilo mi je jako teško i kad su mi sinovi 
odlazili. I jedan i drugi su imali malu djecu. Drugi mi je bio pra-
tioc jedno vrijeme, kriza ga je uhvatila da vidi svoju porodicu, 
rekao mi je „tata ja ću se vratiti“. Tada sam molio predsjednika 
da izađe van i nije se vratio. Tada sam i ja morao prestati lajati 
na druge čija su djeca otišla. 

Susreti s Mladićem

„Pukovniče, nemate šta brinuti: ovdje srpska noga kročiti 
neće!“ jedna je ratna anegdota kojom često nasmijava ljude. 

- Reći ću vam jednu izjavu Alije Izetbegovića koji je sno-
sio odgovornost za rat kao i ostala dvojica, Milošević i Tuđman. 
Rekao mi je, negdje 1993. godine „teško je biti Srbin i Hrvat u 
Sarajevu, jer za one na brdu oni su izdajice, a mi im ne vjeruje-
mo. I Mladić je znao reći da tokom pregovora neće razgovarati s 
muslimanskom delegacijom jer se u njoj nalazi izdajnik srpskog 
naroda. I, stiže poruka oficira da se pregovori mogu nastaviti, 
ali Milan Gvero (general Vojske Republike Srpske) traži da ja 
potpišem da sam prešao na islam. Ja mu kažem, nema proble-
ma, ali kad vidim da je Gvero sišao s drveta i uspravio se. Ti su 
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kada mi je došla poruka od istog ofi-
cira, koji mi je rekao „Vidio sam Gve-
ru, eno jede banane“. 

Otmica Alije Izetbegovića

Divjak je bio jedan od posred-
nika u razmjeni Alije Izetbegovića, 
kojeg je JNA držala kako bi ga zami-
jenila s generalom Kukanjcem. 

- Tada je u Dobrovoljačkoj ulici 
u Sarajevu bilo svakakvih ljudi, spre-
mnih za napad, a ja sam pokušavao 
smiriti situaciju. Popeo sam se na 
transporter, istovremeno razgovarao 
sa Izetbegovićem koji mi je rekao da 
je sve u redu, da je sve dogovoreno, i 
tada sam čuo da se duž kolone puca. 
Uzeo sam megafon i vikao „Ne pucaj, 
ne pucaj“. To je sve snimljeno, a posli-
je premontirano pa da izgleda da sam 
vikao „pucaj, pucaj“. Tada je ubijeno, 
to ovi s protivničke strane kažu, oko 
300 Srba, a ja kažem devet. Potpuno 
nepotrebno. Zbog toga me Srbi vode 
na popisu kao ratnog zločinca. 

Greške predsjednika Izetbegovića

- Najveća Izetbegovićeva greška je bila što je počeo priča-
ti s Mladićem, Karadžićem i Bobanom. A oni su bili disidenti. 

Druga njegova greška je što platforma odbrane BiH nije nikada 
realizirana. U njoj su svi pozvani na odbranu, sve nacionalnosti, 
svi građani BiH. Jedina satisfakcija koju sam na kraju od Izetbe-
govića dobio je kada me primio dok je bio u bolnici, pred smrt. 
Rekao mi je „čast mi je što si mi došao u posjetu“. Meni je to bilo 
dovoljno. 

Oficir i džentlmen
Jedan bh. časopis u intervjuu s 
Divjakom, prije nekoliko godina, 
napisao je: “Rođeni Beograđanin, 
bosanski prvoborac, heroj, 
oficir, gospodin, Sarajlija… 
Jovan Divjak je simbolizirao 
borbu za Bosnu i Hercegovinu, 
onakvu kakva bi ona trebala biti. 
Zasmetao je onima koji su ovu 
državu vidjeli drugačije. I dalje 
je heroj i general. Oficire, uosta-
lom, ne čine činovi, a heroji se 
ne proglašavaju na stranačkim 
sijelima.” 
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Zašto se raspala Jugoslavija (24) - Borisav Jović:

Ko je kriv za rat?
KRIVICE

Kad je Srbija dobila obećanje od JNA da će “štititi” srpski 
narod u Hrvatskoj, odnosno da će se povući do granica gdje živi 
srpski narod? 

JOVIĆ: Ne bih mogao da definišem. To su bile etape. Prva 
stvar je bila da smo na sednici Predsedništva doneli odluku da 
vojska stane između hrvatskih i srpskih naoružanih jedinica. 
To je bila prva faza i to je vojska prihvatila kao nešto što nije 
opredelenje ni za jednog, ni za drugog, već je opredelenje da se 
izbegne krvoproliće. Sledeća faza je bila da su Hrvati žestoko 
napadali te srpske teritorije i uvukli su i jugoslovensku vojsku 
u konflikt koja je morala da brani onoga ko je bio napadnut, jer 
drugog izlaza nije bilo. 

Da li je rat u Sloveniji bio ozbiljan rat? 
JOVIĆ: Ne. Rat u Sloveniji je insceniran da bi Slovenija ko-

bajagi silom uspela da izađe iz Jugoslavije. 

A ko je to inscenirao? 
JOVIĆ: Pa, to su inscenirali sami Slovenci. Apsolutno nije 

bilo potrebno da bude rata. Slovenci su zauzeli jugoslovensku 
granicu i sve karaule, bez ijednog zrna, bez ikakvog otpora ju-
goslovenske vojske. A onda su napali jugoslovensku vojsku u 
kasarnama koja njih apsolutno nije napadala. 

Srbiji u tom trenutku nije bilo stalo da zadržava Sloveniju 
i brani jugoslovenske granice? 

JOVIĆ: Ne radi se tu o tome do čega je 
stalo Srbiji, a do čega ne. Nije bilo nikakvog 
razloga da se ratuje u Sloveniji. Slovenci su 
očigledno želeli da imaju neki mali rat u 
kome su uspeli da izađu iz Jugoslavije. 

Kada prestaje da funkcioniše Predsjed-
ništvo i zašto je Srbiji bilo stalo da produži 
privid funkcionisanja državnog vrha? Mi-
slim na onu odluku o funkcionisanju, tako-
zvanog, četvoročlanog Predsjedništva. 

JOVIĆ: To je faza, da tako kažem, ras-
pada Jugoslavije. Postepenog ispadanja 
jedne po jedne republike, kada još nije for-
mirana nova država, Savezna Republika 
Jugoslavija, i kada ne postoje neki drugi 
organi koji će da rukovode zemljom. Evro-
pa je priznala Sloveniju i Hrvatsku, njihovi 
predstavnici izašli iz Predsedništva. Kasnije 
je priznala i Bosnu i Hercegovinu i njen je 
predstavnik izašao iz Predsedništva. Crna 
Gora je donela odluku da ostane u Jugosla-
viji i njeni predstavnici su ostali u Predsed-
ništvu zajedno sa srpskim. I Makedonija je 
isto odlučila da izađe. Znači, postupno su 
jedan po jedan odlazili, nova država još nije 
bila formalno formirana, ostale su samo 
Srbija i Crna Gora i one su morale da na-
stave kontinuitet sa vlastima koje su imale, 

Saveznom skupštinom sa onim poslanicima koji su iz ove dve 
republike i Predsedništvom sa članovima iz ove dve republike. 
Nekada je Predsedništvo od četiri člana zasedalo samo, a neka-
da sa predstavnicima iz Crne Gore i Srbije. To je stanje koje nije 
nastalo po nečijoj želji, već je ta Jugoslavija smanjena, tako da je 
smanjeno i Predsedništvo. 

Za rat u Bosni JNA se drugačije priprema. Donosi se od-
luka da se iz Bosne i Hercegovine povuku svi oficirski kadrovi 
koji nisu porijeklom iz Bosne i Hercegovine. Zašto je donesena 
takva odluka? 

JOVIĆ: JNA se nije spremala za rat u 
Bosni. Tu je u pitanju nešto što ne odgo-
vara činjenici. Rat u Bosni su pre svega 
izazvali oni koji su odlučili da se Bosna i 
Hercegovina isključi iz Jugoslavije i koji su 
odlučili da se Jugoslavija rasturi iz vrlo do-
bro poznatih razloga. A, narodi koji tamo 
žive, se nisu svi složili sa takvom odlukom. 
Neki su želeli da ostanu u Jugoslaviji, neki 
su želeli da izađu iz Jugoslavije, neki su že-
leli da se priključe Hrvatskoj, neki su želeli 
unitarnu Bosnu i Hercegovinu i tako dalje, 
da sada to ne pričamo. Ali, činjenica je da 
je, kada je Evropa odlučila da prizna Bosnu 
i Hercegovinu kao samostalnu državu, ju-
goslovenska armija, što je sasvim prirodno, 
donela je odluku da svi oni koji su u JNA 
ovde u Srbiji i Crnoj Gori, a poreklom su 
iz BiH, budu otpušteni iz vojske i idu kući, 
a svi oni koji su iz Srbije i Crne Gore, a na 
dužnosti su u Bosni i Hercegovini, takođe 
budu otpušteni i da idu kući. 

A šta je s oružjem? 
JOVIĆ: Oružje je ostalo i ovde i tamo. 

Jer, kad se neko demobiliše iz vojske, a bilo 
ih je svega pet ili deset posto, prirodno je 
da ide kući bez oružja. Nikada nikome nisu 
dali oružje da nosi kući. Oružje je ostalo u 
svim republikama gde je vojska bila. Jer, 

U ovom broju nastavljamo sa 
intervjuima s onima koji su među 
posljednjim vodili Jugoslaviju 
prije njene propasti.

Borisav Jović, bivši predsjed-
nik predsjedništva SFRJ, 
bliski Miloševićev saradnik iz 
vremena raspada Jugoslavije, 
autor knjige “Poslednji dani 
SFRJ”: “Za nas koji smo bili na 
vlasti u Srbiji i u Jugoslaviji iz 
Srbije, najbolja varijanta bila je 
da se nađe političko rešenje za 
Jugoslaviju. A, ako to nikako ne 
može, onda da se, kako ustav 
i predviđa, raspiše referendum 
i promene granice u skladu sa 
voljom naroda, što, naravno, ni 
Hrvati ni Muslimani nisu hteli da 
prihvate i to je dovelo do građan-
skog rata” 

Borisav Jović
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ako su podeljene republike, podeljena je sva 
imovina, ostala je imovina koja je tamo bila, 
ostale su i fabrike i vojne fabrike, ostala je i 
vojska, ostalo je i naoružanje, dakle svaka 
republika na to ima pravo, ne samo Srbija ili 
Crna Gora. To je prirodno. 

Hoćete da kažete da je oružje Jugoslo-
venske narodne armije pripalo svim građani-
ma Bosne i Hercegovine? 

JOVIĆ: Ostalo je onim jedinicama koje su 
u tom trenutku tamo postojale. Nikada građa-
ni nisu raspolagali oružjem, nego vojska koja 
je tamo postojala. 

Kad posmatrate proces raspada Jugosla-
vije iz ove vremenske perspektive i stavove, 
posebno rukovodstva kome ste vi pripadali, 
da li mislite da je raspad Jugoslavije mogao 
drugačije da teče da je prihvaćen postepen 
oblik, od konfederacije ili asimetrične federa-
cije? Da li mislite da je, naprimjer, greška što 
nije prihvaćen plan Gligorov-Izetbegović? 

JOVIĆ: Svako rešenje bi bilo bolje od rata. Bilo koje. Svako 
koje ste pomenuli je dobro ako bi se na taj način izbegao građan-
ski rat. 

Da li ste vi tako tada razmišljali? 
JOVIĆ: Uvek sam mislio da je najgore rešenje rat. Ali, isto 

tako sam bio uveren da rešenjem koje su odabrale Slovenija i Hr-
vatska ne može da se izbegne rat. Zato što nisu uvažavali prava 
i interese drugih, nego su posezali za svojim interesima, kršeći 
prava drugih. To je bio glavni problem. U okviru toga uzmite taj 

njihov predlog o konfederaciji. On zamaglju-
je stvari. Bilo bi jako fino imati konfederaciju, 
to je slično federaciji, plus se ne bi ratovalo, 
a živelo bi se na istim prostorima. Međutim, 
tu je skriveno jedno drugo pitanje. Ta konfe-
deracija je podrazumevala prvo prihvatanje 
samostalnosti svih republika kao zasebnih 
država, pa onda stvaranje konfederacije u 
nekim nadležnostima koje nisu bitne. Ali, tu 
se isprečava pitanje volje srpskog naroda koji 
živi u Hrvatskoj i u Bosni i Hercegovini, koji 
je tamo ustavotvorni narod, pravo tog naroda 
da se izjasni na referendumu da li to prihva-
ta ili ne. To je bio jedan pokušaj da se nešto 
obeća, neki zajednički život, neka konfedera-
cija, s tim da se iz te konfederacije izađe, tako 
je to u tom ugovoru pisalo, kroz pet godina, 
definitivno, bez ikakvih obaveza. To nije bilo 
predviđeno, tako da to nije bilo prihvatljivo. 

Kad ste odlučili da dnevnik objavite, da 
li ste nekoga konsultovali? 

JOVIĆ: Ne, to je bila moja lična odluka. 

A da li ste znali kakva će biti reakcija? 
JOVIĆ: Ja sam pretpostavljao kakva će biti reakcija. Ali, vi-

dite, u to vreme, to je bila 1995. godina, dakle tri godine nakon 
raspada prethodne Jugoslavije i konstituisanja nove, objavljeno 
je bar desetak knjiga o raspadu Jugoslavije raznih svetskih i ju-
goslovenskih političara iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Slove-
nije, kao i iz evropskih i drugih zemlja. Onda je moja motivacija 
da izdam svoj dnevnik bila vrlo jaka, jer mnoge stvari koje su s 

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

U ovom i narednim broje-
vima objavljujemo svjedo-
čenja Nijaza Durakovića, 
Mile Đukanovića, Borisava 
Jovića, Stipe Šuvara, Mire 
Lazovića, Stjepana Kljujića 
i drugih učesnika dramatič-
nih događaja koji su doveli 
do njenog raspada. 
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njihove strane rečene ne odgovaraju istini i bez ove moje knjige 
se ne može uspostaviti ravnoteža u javnosti. Zato sam smatrao 
da je u velikom interesu javnosti da zna šta se stvarno desilo. 

Kako je Slobodan Milošević reagovao na vašu knjigu? 
JOVIĆ: Pa, oni su me odmah smenili sa svih funkcija. Da li 

zbog knjige ili nečeg drugog. Verovatno da je i to imalo uticaja, 
ali bilo je konflikata i oko drugih pitanja. Ali, u suštini, nikakve 
reakcije nije bilo. Nismo imali nikakvih razgovora. 

Ni privatno niste razgovarali? 
JOVIĆ: Ne. Nikada nismo razgovarali o knjizi, ni pre nego 

što je objavljena, niti posle. 

A, da li ste možda razgovarali sa Veljkom Kadijevićem o 
toj knjizi? 

JOVIĆ: Ne. Knjiga je lično moja i ja za nju odgovaram. 

Šta kažete na komentare da je knjiga sjajan materijal za 
hašku optužnicu? 

JOVIĆ: U to ne verujem. Možda neko tako misli. Ako bi 
bila i ako bi Haški tribunal pošteno radio, onda bi na osnovu nje 
mogao da osudi one koji su doveli do rasturanja Jugoslavije, to 
jest one koji su izazvali građanski rat. Jer, za to su najviše krive 
Evropska unija i Amerika koje su podržale rasturanje Jugosla-
vije, ne uvažavajući činjenicu da će doći do građanskog rata. To 
pitanje se nije moglo rešiti na silu, kako su oni mislili. A, to da 
bude optužnica protiv srpskog rukovodstva ili srpskog naroda 
- teško. 

O narodima ne razgovaramo. 
JOVIĆ: Onda rukovodstvo koje je moralo da stane na stra-

nu interesa srpskog naroda koji je želeo da ostane da živi u istoj 

državi. Dakle, samo zato što je želeo da ostane da živi u istoj 
državi, što se rukovodstvo trudilo da ta država opstane ili da se 
obezbedi referendum srpskom narodu da kaže gde želi i kako 
želi da živi, samo zbog toga da bude krivo srpsko rukovodstvo, 
to bi, izvinite, bila jedna nepravedna optužba. I ako u tom smislu 
žele da koriste moju knjigu, onda mogu samo da je zloupotrebe. 
Ali bi trebalo da je iskoriste za to da vide ko je doveo do raspada 
Jugoslavije. I zašto su svi oni, kad rade na ujedinjenju Evrope, 
podržali raspad Jugoslavije. To je besmislica koju ne mogu lako 
da objasne. Oni su izazvali rat u Jugoslaviji. 

Evropa i Amerika? 
JOVIĆ: Evropa i Amerika. Kad je nastala kriza u Jugosla-

viji, Evropa je mogla da kaže - molim vas, mi se ujedinjujemo a 
imamo više nacija, ne podržavamo razjedinjenje, izvolite nađite 
političko rešenje, pomoći ćemo vam... Bilo bi pametno da su nas 
više pritisli, da su nam ponudili ulazak u Evropsku uniju i po-
moć u pronalaženju političkog rešenja. Ali, pošto je njima bilo 
vrlo jasno da će konflikt da se rodi, ja imam veliku sumnju da 
je njima bio potreban konflikt u Evropi da bi opravdali postoja-
nje NATO pakta, da bi opravdali vojne budžete koje troše, da bi 
opravdali ubiranje tolikih poreza, da bi imali posla. Prema tome, 
veliko je pitanje ko je tu krivac, a ja mislim da je najmanji krivac 
srpsko rukovodstvo i srpski narod, bez obzira na to što ja ne-
mam nikakvog razloga da branim Miloševića. To je činjenica.

u idućem broju...
Stipe Šuvar: MOJI OBRAČUNI S NJIMA

Sabina Grozdanić Gordeuk

9116 Center Street 
Manassas, VA 20110

703-786-6500 (cell) 
703-281-2042 (office) 
703-991-6626 (fax)

e-mail: sg1024@verizon.net

Naše kamate će Vas 
zanimati!

Carteret je spreman da Vam otvori 
nova vrata sa širokom lepezom rješenja 
za Vaše privatne i poslovne kredite.

Carteret uvijek traži najbolje moguće 
kamate za Vaše zajmove!

Možete imati povjerenje u moje 
iskustvo i sposobnost da završim 
proces odobravanja Vašeg zajma brzo i 
kvalitetno.

Ready  Set  Carteret!

Nazovite me danas za besplatno savjetovanje.
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Kneževina Monako, takođe 
poznata kao Monaco na fran-

cuskom i Munegu, odnosno Principa-
tu de Munegu na lokalnom dijalektu, 
je druga najmanja država na svijetu 
(poslije Vatikana).

Mali bogati patuljak, Monako, ve-
lika je turistička atrakcija. Svoju slavu 
najpre duguje kazinu, koji inače pred-
stavlja glavni izvor prihoda. Treba 
napomenuti da samim građanima ove 
države nije dozvoljeno kockanje, ali 

Monaco

U ovom izdanju 
“Gradova Evrope” 
Vas vodimo u drugu 
najmanju državu na 
svijetu - Monako.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 25OKTOBAR 2007

m
onako

Monaco

zato na bogataše širom svijeta djeluje kao ma-
gnet i za njih predstavlja jedno od omiljenih 
mjesta stanovanja. Osim toga, Monako je po-
znat i kao Menhetn na Sredozemnom moru.

Naziv države potiče još od grčkih doselje-
nika koji su nekada davno naseljavali ove pro-
store. U čast Heraklesa Monoikosa podigli su 
hram, po kome je kasnije čitava oblast dobila 
naziv Monako. Ovdje su živjeli mnogi narodi 
i osvajači, pa je, čak, 43. godine prije nove ere 
Julije Cezar svoju flotu ovde usidrio, a nakon 
njega, u 12. vijeku, došao je Fridrih I Barbaro-
sa. Značajnu ulogu u istoriji Monaka svakako 
je odigrala porodica Grimaldi koja je vladala 
Monakom od 1295. do 1509, kada je Monako 
pao pod francusku vlast, da bi nakon kraćeg 
perioda bio vraćen Grimaldijevima. Kasnije je 
Monako ponovo uživao francusku protekciju, 
a posle Bečkog kongresa, 1860. godine, prešao 
je u italijansku vlast, a na kraju je vraćen Fran-
cuskoj.

Monako je smješten između Mediteran-
skog mora na jugu i Francuske na sjeveru, na 
francuskoj obali poznatijoj kao Côte d’Azur 
(Azurna obala). Na zapadu je od Nice udaljen 
oko 15 km, a na istoku je nedaleko od francu-
sko-italijanske granice.

Država Monako se sastoji iz četiri grada: 
Fontvil, noviji dio države, Monako, stari grad, 
Kondamen, zahvata dio luke i Monte Karlo, 
kazino i luksuzni hoteli.

Ova prelijepa država nema specifičnih 
geografskih karakteristika i raspolaže površi-
nom od jedva 2 km². U Monaku vlada sredo-
zemna klima predstavljena blagim zimama i 
toplim, ali ne i vrelim ljetima. Prosječna količi-
na padavina iznosi 804 mm godišnje, a u toku 
godine ima oko 2.583 sunčanih sati. Prosječna 
temperatura u januaru i februaru je 8°C, a u 
julu i avgustu 25°C.

Glavni izvor prihoda Monaka je turizam, 
svake godine veliki broj turista privlači kazino 
i ugodna klima. Građanima kneževine država 
ne ubire porez, zbog čega u državi živi veliki 
broj ljudi koji nastoje izbjeći oporezivanje. Mo-
nako nije član Evropske unije, ali je vrlo pove-
zan sa EU carinskom unijom sa Francuskom. 
Kneževina je izborila pravo izdavanja svojih 
sopstvenih kovanica evra.

Azursko božanstvo, Monako, najgušće 
je naseljena država na svijetu. 47% stanovni-
ka čine Francuzi, 16% Italijani i Monačani, a 
ostalih 21% čine 125 različitih nacionalnosti. 
Monačanski jezik je romanski dijalekt koji je 
izmjenjen ligurskim dijalektom italijanskog je-
zika. Službeni jezik je francuski, a osim njega 
govore se i italijanski i engleski. Rimokatolič-
ka crkva je zvanična državna crkva, a ostalim 
religijama sloboda je garantovana monačan-
skim ustavom.
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Korpus ovog istraživanja, osim učeničkih pismenih 
radova, čine i testovi slobodnih jezičkih asocijacija. 

Asocijativni profil leksike najvjernije odražava psihološku stra-
nu značenjske strukture riječi kao i emocionalni odnos prema 
datim sadržajima koji stimuliraju jezičke asocijacije. Kao što je 
otisak prsta znak identifikacije, tako je i asocijativna reakcija 
slika čovjekovog emocionalnog, intelektualnog i jezičkog bića. 
Zahvaljujući tome, asocijativni testovi se sve više primjenjuju 
u psihologiji i psiholingvistici, medicini, posebno u psihijatriji, 
u kriminalistici. Riječi su znaci koji u našoj svijesti odražavaju 
predmete, pojave, bića i dr. Jezik je tijesno povezan sa svijetom 
pojmova, misli, osjećanja i u njemu se vjerno odražava objek-
tivna stvarnost u kojoj nosilac jezika ili jezički kolektiv živi. Sve 
što percipiramo i što mislimo asocira se sa onim što je memori-
rano u našem intelektualnom, emocionalnom i jezičkom isku-
stvu. Polazeći od ovih psiholingvističkih postavki, smatrali smo 
da test jezičkih asocijacija može pružiti najvjerniju sliku odnosa 
maternjeg i stranog jezika učenika 
koji su bili izloženi složenim bi-
lingvalnim uticajima. 

Zauzet ili zarobljen 

Asocijativni jezički testovi se 
provode tako što se ispitanicima 
daju (napisane ili izgovorene) ri-
ječi-stimuli uz uputstvo da uz njih 
napišu (ili izgovore) riječ ili riječi 
koje im prve padnu na pamet. Ra-
zumljivo je da ispitanici reagiraju 
riječima koje su im emocionalno 
i logički najbliže. Tako se dobija 
profil slobodnih jezičkih asocija-
cija. Analiza asocijativnog jezičkog 
testa koji smo proveli na oko 1.000 
učenika-povratnika iz zemalja prijema 
pokazala je neočekivan odnos ispita-
nika prema nekim riječima koje se 
uzimaju kao riječi-stimuli u većini 
asocijativnih testova ovoga karak-
tera. Jezičke asocijativne reakcije 
na neke riječi--stimule na našem 
jeziku iskazane su riječima na jezi-
ku zemlje prijema, tj. na stranom jeziku, 
npr. na stimul dobro, 17 učenika reagiralo je nje-
mačkim leksemama: der Lehrer, das Buch, der Schriftse-
ller, die Antwort, der Freund, die Musik, das Lexikon, die Stadt, 
das Land i sl. I među riječima reakcijama na jezički stimul ljubav 
bio je znatan broj riječi iz stranih jezika: njemačkog - der Junge, 
der Freund, die Mutter, das Land, das Madchen, das Lied, De-
utschland i dr., engleskog - young, friend, mother, parents, fah-
ter, girl, boy, America i dr. Relativno visok indeks frekventnosti 
među asocijacijama iskazanim riječima iz stranog jezika identifi-
cirali smo i u asocijativnim poljima stimuliranim riječima: sreća, 
škola, mir, lijep, bogat, kultura, kuća, grad. 

Primjeri znatnog broja riječi-reakcija, asociranih na stranom 
jeziku, nesporan su dokaz da one u učenikovom logičkom, emo-
tivnom i jezičko-semantičkom polju zauzimaju značajno mjesto. 
Te su riječi u određenim situacijama učeniku bliže nego riječi 
u maternjem jeziku. Ovakve pojave jezičke interferencije na se-
mantičko-asocijativnom planu morale bi biti predmetom pažnje 
ne samo lingvista i metodičara nastave maternjeg jezika, nego i 
sociopsihologa i psiholingvista. Tim prije što naše istraživanje 
pokazuje prilično konfuzan i u semantičkom i emocionalnom 
pogledu zabrinjavajući profil logičko-jezičkih i emocionalnih 
asocijacija. Leksičke asocijacije naših učenika u poređenju sa re-
zultatima sličnih testova u ruskom, njemačkom, češkom i engle-
skom jeziku (testovi se u svim jezicima provode sa uglavnom 
istim spiskom riječi koje imaju bogat semantičko-asocijativni 
potencijal) pokazuju veći procenat antonimskih, pretežno nega-
tivnih asocijativnih polja, pogotovo na neke riječi-stimule. Tako 
je na stimul slobodan česta reakcija zarobljen, neslobodan, na-

padnut, agresija, rat, zauzet. 

U testovima na drugim jezicima najfrekventnija anto-
nimska reakcija je zauzet u smislu emocionalne zauzetosti, 
što je očekivano kod učenika toga uzrasta (17-18 godina). 

U našem je testu, nažalost, prva reakcija zarobljen. 
Teško je precizno utvrditi da li je asocijativ-

ni impuls stimuliran ličnim bolnim isku-
stvom samih učenika, njihovih najbližih 
ili njihovim saznanjem o zarobljavanju, 
zarobljenim, neslobodnim i sl. I pored 
toga što mnoge riječi-stimuli motivira-
ju reakcije zajedničke za mnoge ljude 
iz različitih jezika i kultura, asocijativ-
ne reakcije mogu biti karakteristične za 
pojedine narode, manje ili veće skupi-
ne ljudi. Asocijacije, razumije se, mogu 
biti motivirane i životnim iskustvom i 
emocijama pojedinca. Međutim, visok 
indeks frekventnosti pojedinih jezičkih 
asocijacija sa negativnim semantičkim i 
emocionalnim nabojem u našem istraži-
vanju mora imati sociopsihološke i psi-
holingvističke indikacije. 

Značajan indeks frekventnosti ima-
ju antonimske, najčešće negativne reak-
cije i na pridjev dobar: loš, zao, lukav, 
pokvaren, nije dobar, i sl. Reakcije na 
pridjev loš ponajviše odstupaju od uo-
bičajenih asocijativnih nizova u sličnim 

testovima i rječnicima jezičkih asocijacija. Najveći 
indeks frekventnosti kao reakcija na ovaj pridjev u našem testu 
imaju pridjevski asocijativi na značenjskoj liniji sinonimije: zao, 
grozan, ružan, opasan, nepošten i dr. Na riječ-stimul prijatelj u 
testu se javljaju sinonimske reakcije vrlo slične asocijacijama u 
testovima na drugim jezicima. Međutim, među riječima-reakci-
jama na stimul neprijatelj visok indeks frekventnosti, nažalost, 
imaju riječi: komšija, drug, susjed, prijatelj, zatim riječi Srb, Sr-

Između dvojezičnosti i polujezičnosti (II)

Kad komšija postane neprijatelj
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ra bin, četnik, JNA. U asocijativnom polju manjeg broja učenika 
javljaju se i vlastita imena i prezimena: Slobodan, Radovan; Ka-
radžić, Milošević, Mladić... I dok se u testovima drugih jezičkih 
zajednica, tj. drugih jezika vlastita imena javljaju kao asocijativne 
reakcije na stimule naučnik, pronalazač, umjetnik (najfrekven-
tnije reakcije u većini jezika su npr. Einstein, Edison, Newton, 
Gates, Picasso i dr.) u svijesti i emocijama naše djece, nažalost, 
još uvijek su vrlo česte asocijacije stimulirane najnegativnijim li-
kovima u novijoj historiji. 

Podjela maternjeg jezika 

Istraživanju jezičke interferencije i problema bilingvizma u 
mnogim se zemljama posvećuje velika pažnja. Kako u zemljama 
migracije, tako i u zemljama imigracije. Asimilacija migranata 
i doseljenika počinje na planu jezika. Odavno se govori o tzv. 
“loncu za pretapanje”, pod čim se podrazumijeva zapostavlja-
nje i “zaboravljanje” maternjeg jezika i kulture za račun usva-
janja jezika i kulture zemlje prijema. Doseljenici u neku zemlju, 
pogotovo oni koji dolaze 
svjesno sa namjerom da 
u toj zemlji ostanu, poste-
peno zapostavljaju svoj 
maternji jezik i kulturu 
u nastojanju da što prije 
nauče jezik date zemlje. Usljed toga, tokom određenog vremen-
skog perioda oni žive i rade kao dvojezične osobe. Dvojezičnost 
i bikulturalnost obično traju relativno kratko vrijeme i smatraju 
se prolaznim stadijem, nakon kojeg počinje dominacija jezika i 
kulture zemlje prijema. Taj proces se, u donekle simplificiranom 
vidu, može prikazati ovako. Doseljenik dolazi u stranu zemlju 
sa (jednim) maternjim jezikom i (jednom) maternjom kulturom. 
On je ne samo zainteresiran nego i prisiljen da brzo uči novi 

jezik (jezik zemlje prijema). Ukoliko se radi o odraslim, pogo-
tovo starijim osobama, one nikada ne nauče korektno strani je-
zik, tako da maternji jezik, ipak, ostane primaran. No, pošto se 
maternji jezik najčešće ne “njeguje” i ne “održava” jer se obično 
svede na porodičnu upotrebu ili na upotrebu u ograničenom ko-
munikativnom okruženju, on postepeno postaje sve siromašniji 
i nekorektniji. Međutim, djeci tih doseljenika jezik zemlje prije-
ma biva dominantan i, samo ukoliko njihovi roditelji stalno in-
sistiraju na upotrebi maternjeg jezika bar u porodičnom krugu, 
i brinu o korektnosti toga jezika, ta djeca mogu ostati dvojezične 
osobe. Njihova djeca, međutim, zasigurno bivaju “pretopljena” 
u jednojezične govornike na jeziku zemlje prijema. 

Kada se radi o migrantima kakvi su predmet našeg istraži-
vanja, o djeci koja su, sa roditeljima ili bez njih, nasilno progna-
na iz domovine i istrgnuta iz jezičkog i emotivnog krila, njihova 
pometnja i opća dezorijentacija doprinosi potpunijem, nesvje-
snom i svjesnom kidanju sa maternjim jezikom i kulturom. U ta-
kvim slučajevima “pretapanje” može biti brže i uspješnije, i ono 

zasigurno ostavlja nega-
tivne posljedice na emoci-
onalnom, intelektualnom 
i jezičkom planu. 

Znanje maternjeg je-
zika učenika-povratnika, 

kao što je rečeno, u najvećoj mjeri zavisi od uslova u kojima su 
se školovali u zemlji prijema. Najvažniji među tim uslovima je 
da li se kompletna nastava izvodi na tom jeziku ili maternji jezik 
ima status jednog nastavnog predmeta. Od velikog je značaja, 
naravno, i lingvometodička kompetencija nastavnika, zatim 
dostupnost kvalitetnih udžbenika, priručnika i lektire na ma-
ternjem jeziku te broj časova u okviru cjelokupnog učeničkog 

“Kompletna nastava, bar u mlađim razredima osnovne škole, 
trebalo bi da se odvija na maternjem jeziku učenika”
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Kada je riječ o prvom i najvažnijem uslovu, tj. o statusu ma-
ternjeg jezika u stranim školama, treba reći da i u ovom pogledu 
značajnu smetnju predstavlja naša nacionalna uskogrudost i za-
tucanost. To najbolje ilustriraju primjeri sa Seminara za nastav-
nike maternjeg (bosanskog, hrvatskog, srpskog) jezika koji su 
držali nastavu ovoga predmeta u Austriji. Seminar je, u organi-
zaciji Ministarstva za kulturu Austrije, održan u Beču 7--8. apri-
la 1999. pod simboličnim naslovom “Wir sehen, dass wir uns 
verstehen”, u prijevodu na naš jezik: “Vidimo da se razumije-
mo”. Nakon uvodnih referata Ive Pranjkovića, Ranka Bugarskog 
i I. Tanovića, u kojima su osvijetljena osnovna sociolingvistička 
i lingvokulturološka pitanja nastave maternjeg, materinskog 
(bosanskog, hrvatskog i srpskog) jezika, diskusija jednog broja 
učesnika Seminara, tj. nastavnika spomenutih jezika, pokazala je 
da se oni više zalažu kako bi odjeljenje od 12 učenika - pet Boš-
njaka, četiri Hrvata i tri Srbina, bilo podijeljeno po nacionalnoj i 
jezičkoj osnovi, nego da se obezbijedi što veći procenat nastave 
na maternjem jeziku. Predstavnik Ministarstva kulture Austrije 
na takva je nastojanja reagirao argumentacijom da i za Austriju 
predstavlja pravi luksuz finansiranje takve nastave i da mu nije 
jasno da se ti učenici međusobno jezički ne razumiju. Pri tome, 
pojedini nastavnici jezika nisu shvatili konotativno značenje sa-
mog naslova seminara i želje domaćina da nastavnicima ukaže 
na mogućnost i potrebu jezičke, kulturne i svekolike tolerancije. 

Dezorijentirani jezik 

Pored spomenutih uslova, koji presudno utiču na nastavu 
maternjeg jezika, bitno je i njegovanje jezika u krugu porodice 
i u užem komunikativnom okruženju. To potvrđuju primjeri iz 
našeg istraživanja. Među pismenim radovima i asocijativnim 
testovima ima i takvih u kojima gotovo da nema nikakvih tra-
gova djelovanja međujezičke interferencije. Iz razgovora sa uče-
nicima i njihovim nastavnicima maternjeg jezika zaključili smo 
da su ti učenici imali kompletnu nastavu na maternjem jeziku, 
što je bila rijetkost, i da se u porodici tih učenika vodila briga o 
očuvanju maternjeg jezika. U tom je pogledu vrlo indikativan 
primjer učenika u čijim pismenim radovima nema grešaka uzro-
kovanih negativnim transferom iz stranog jezika. Ovaj je učenik, 
zbog teže povrede u saobraćajnom udesu, duže vrijeme proveo 
na kućnom liječenju. U tom vremenskom periodu on nije bio 
potpunije “izložen” uticaju jezika zemlje prijema, a redovno je 
čitao knjige na maternjem jeziku i najviše vremena provodio u 
kvalitetnom komunikativnom okruženju na maternjem jeziku. 
Iz ovoga se primjera, iako je on specifičan, može zaključiti da 
je najbolja “brana” protiv negativnog transfera iz stranog jezika 
svjesno i sistematično njegovanje maternjeg jezika. 

Rezultati našeg istraživanja pokazuju visok procenat odstu-
panja od norme i kulture u jeziku učenika-povratnika iz zemalja 
prijema. Znatan broj grešaka, koje smo identificirali, posljedica 
su nepovoljne predmetodske i metodske realnosti u kojoj se 
odvijala nastava maternjeg jezika. Podaci govore da je mater-
nji jezik “najugroženiji” kod učenika koji su ga učili samo kao 
nastavni predmet, uglavnom sa nedovoljnim brojem časova, i 
kojima su nastavu jezika izvodile osobe bez odgovarajuće lin-
gvometodičke kvalifikacije. 

Da bi se negativan uticaj jezika zemlje prijema, tj. stranog 
jezika na maternji jezik naših učenika sveo na najmanju mjeru, 
neophodno je riješiti nekoliko bitnih pitanja na planu predme-
todske i metodske realnosti. U prvom bi redu trebalo obezbi-
jediti valjan status maternjeg (materinskog) jezika u nastavnim 
planovima i programima. Kompletna nastava, bar u mlađim 
razredima osnovne škole, trebalo bi da se odvija na maternjem 
jeziku učenika. Nažalost, ovaj uslov, pogotovo danas, u mnogim 

zemljama prijema nije moguće obezbijediti. Sve je teže osigurati 
i stručno zastupljenu nastavu ovoga predmeta. Situacija je nešto 
povoljnija u pogledu udžbenika, priručnika i školske lektire, ali 
još uvijek ima škola koje iz BiH nisu dobile potreban broj ovih 
nastavnih sredstava. 

Što se tiče “očuvanja i njegovanja” korektnog maternjeg 
jezika u krugu porodice, situacija će još dugo ostati vrlo nepo-
voljna. U toku proteklih desetak burnih godina vladala je po-
metnja i dezorijentacija u mnogim sferama našeg života. Ona je 
neminovno zahvatila i jezik. Iako je proces standardizacije našeg 
jezika poodmakao, njega prati i njegove rezultate primjenjuje 
relativno mali broj nosilaca toga jezika. O tome najuvjerljivije 
svjedoči jezik brojnih štampanih i elektronskih medija. Svijest o 
značaju jezika ne izlazi iz uskih krugova jezičkih stručnjaka, a 
tek kada ona bude sastavni dio svijesti svakog, bar obrazovanog 
čovjeka, moći će se očekivati zadovoljavajući nivo jezičke (i go-
vorne) kulture.

Do devedesetih taj su problem imali samo gastarbajteri i njihova 
djeca. Prvi su, istina, uglavnom namjerno zaboravljali maternji 
jezik i upotrebom što većeg broja stranih riječi željeli pokazati 
uklopivost u radno i svako drugo okruženje. Djeca su, međutim, 
zbilja govorila onako kako su jedino znala. Nažalost, i to je 
prestao biti problem određenog broja ljudi i postao - državnom 
mukom: ogroman broj djece, izbjeglica iz Bosne, nije se vratio 
kući, nego home. 
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Priča koja je počela 12. oktobra 
1935. u Modeni okončana je 

u istom tom gradu u 5 sati ujutro 6. 
septembra 2007. Ovaj svijet napustio 
je veliki Luciano Pavarotti, najpopu-
larniji operni pjevač današnjice i svjet-
ska zvijezda s glasom kakav se rađa 
jednom u generaciji. Od svog prvog 
opernog nastupa, 29. aprila 1961. u 
Reggio Emiliji (Rodolfo u Puccini-
jevoj La Boheme, ista uloga s kojom 
je četiri godine kasnije prvi put na-
stupio u La Scali), preko prvog ikad 
opernog koncerta za 10.000 ljudi u 
Narodnoj dvorani u Pekingu 1986. (9 
visokih C zaredom, bez frke) pa do 
zadnjeg opernog nastupa 20. marta 
2004. (njujorški Met, Cavaradossi u 
Tosci) i zadnjeg koncerta (Tajvan, de-
cembar 2005.) te zadnje pojave pred 
publikom, 10. februara prošle godi-
ne na otvaranju zimskih Olimpijskih 
igara, njegov glas očaravao je brojne 
ljubitelje opere, a mnogima bio i prvi 
kontakt s čarobnim svijetom Verdija, 
Puccinija, Mozarta, Bizeta... Brojni su 
oni koji danas slušaju Salvatorea Li-
citru, Roberta Alagnu i druge preten-
dente na tron najboljeg tenora svijeta, 
a koji ne bi znali za operu da nije bilo 
debeljka s moćnim glasnim žicama.

Kad bismo pravili kompilaciju 
glasova koji su obilježili dvadeseto 
stoljeće, pored onog štrkljastog Tali-
jana iz New Jerseya, crnaca iz Delte 
koji su na raskršću nudili dušu vragu, 
kamiondžije iz Memphisa i mršavog 
londonskog ekonomista te čupavca 
s okruglim cvikerima koji nas je po-
zivao da zamislimo bolji svijet, neza-
obilazan bi bio i bradonja iz Modene 
čiji je glas operu približio generaciji 
Beatlesa i Stonesa, Zeppelina i U2, 
svima onima za koje su legende poput 
Carusa, Giglija i Björlinga bile davna 
prošlost, a Maria Callas poznatija kao 
Onasisova bivša.

Svakako je dosta takvih bilo i 
među slušateljima koji su ispunili 
pulsku Arenu one čarobne večeri 3. 
maja 2004. kad je njegov nevjerojatni 
glas preplavio antičke zidine i prelio 
se preko njih, od prvog tona do sva tri 
bisa (Granada, O sole mio i na kraju 
Libiamo ne’ lieti calici koju je s njim 
zapjevala cijela Pula) u tipičnom Pa-
varottijevom nastupu koji je kombi-
nirao popularnu muziku s opernim 
vrhuncima. Takav dualitet bio je obi-

lježje njegove karijere; nikad se nije 
libio veza s popularnom glazbom i za 
sobom je ostavio duete s Eltonom Joh-
nom, Mariah Carey, U2... Možda i naj-
veća propaganda opere u istoriji bili 
su njegovi slavni nastupi s kolegama 
Placidom Domingom i Joseom Carre-
rasom, kad su “3 tenora” držala kon-
certe uz svjetska nogometna prven-
stva u Italiji (rimske terme Karakale) 
i SAD, Francuskoj i Japanu. Njegova 
omiljena arija bila je Nessun Dorma iz 
Puccinijeve Turandot, kojom je oba-
vezno završavao recitale, što je ušlo 
među opća mjesta popularne kulture; 
poznata američka poslovica “it ain’t 
over till the fat lady sings” postala je 
“it ain’t over until the fat guy sings 
Nessun Dorma”.

Izvan scene i na njoj uživao je u 
tome da propagira ustaljeni imidž 
operne dive: obavezna bijela salveta 
za brisanje lica (koju je slučajno dobio 
tokom recitala u Libertyju u Misssou-
riju 1973. i usvojio kao zaštitni znak), 
šalovi kojima je štitio grlo, hirovitost 
i otkazivanje nastupa (“Kralj otkaza” 
je zbog toga 1989. dobio otkaz u Chi-
cagu nakon 15 godina, a ravnatelj An-
dris Krainik zarekao se da više nikad 
neće raditi s njim). No, kad bi nastu-
pao, to je bilo zbilja nezaboravno – u 
rubrici “najveći broj poziva pred za-
vjesu u karijeri nekog pjevača” u Gui-
nessovoj knjizi rekorda zapisano je: L. 
Pavarotti, 165.

Kao i svako ljudsko biće, bio je 
krvav ispod kože: dva braka, neugo-
dan raskid s menadžerom, sukobi s 
poreznom upravom, muke zbog tje-
lesne težine (svojedobno je nudio ve-
like novce onom tko mu smisli dijetu 
kojom će smršati, ali da u njoj bude 
špageta i jastoga)... No, biće zapam-
ćen prije svega po enormnoj popular-
nosti i načinima na koje ju je koristio: 
natjecanju za mlade talente nakon ko-
jeg je nastupao s pobjednicima, peda-
goškom radu, iznimnoj humanitarnoj 
djelatnosti (počasni građanin Saraje-
va, veleposlanik mira UN)... Debeli 
bradonja zaraznog osmjeha, od čijeg 
bi glasa zatreperio svaki živac, bio je i 
ovo i ono, ali u njegovo doba je uzreči-
ca “ima glas kao slavuj” postala “ima 
glas kao Pavarotti”, i malo je kome 
dano da tako postane pojam pjevača 
kakav je on bio.

Luciano više nikad neće otpjevati ‘Nessun Dorma’
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Daleki sjever oduvijek je bio meta istraživača i avantu-
rista. Uprkos svojoj nepristupačnosti i udaljenosti, još 

i dalje je često posjećivan od turista, ali i naučnika koji na njemu 
provode zanimljive studije. U stara doba vjerovalo se u posto-
janje tehnološki naprednijih vrsta i civilizacija koje su živjele u 
unutrašnjosti zemljine kore. Mistici starog svijeta držali su da do 
legendarnih zemalja Hiperbore, Šambale i Plutonije istraživač 
može doći samo ako pronađe tajne podzemne tunele koji se na-
laze na onome što danas nazivamo Sjeverni pol. S druge strane, 
svjetski priznati ufolozi drže da NLO-i ne dolaze isključivo iz 
svemira, već i sa Sjevernog pola - što opravdavaju mogućnošću 
postojanja velike baze vanzemaljaca u tom, za ljude skoro ne-
prohodnom, području.

Sjever je važan i u istorijskom razvoju ideje da je Zemlja 
prazna iznutra. Platon je držao da pod zemljom postoje gomi-
le tunela i praznina, dok su naučnici poput Edmonda Halleya 
istražujući magnetna polja Zemlje došli do zaključka da postoji 
još jedna sfera ispod Zemljine kore koja ima svoje vlastito ma-
gnetno polje. Dok danas možemo reći da su takve ideje napušte-
ne, istražujući ovu teoriju naučnici su došli do niza tačnih tvrd-
nji - slično kao što je i potraga za kamenom mudrosti dovela do 
važnih spoznaja na području hemije.

Ali i danas postoje ljudi koji barem hipotetski dozvoljava-
ju mogućnost šuplje Zemlje. Jedan od njihovih argumenata je 
upravo da kompasi polude kada se približavaju polovima. Sma-
traju da poznati fenomen „Aurora Polaris“ (Polarna svjetlost) 
nije ništa drugo već curenje plina iz polova Zemlje, te spominju 
da sa Sjevera pušu topli vjetrovi koji nas navode na mogućnost 
postojanja velikih pukotina u ledu.

Marija Gavrilo, naučnica instituta za istraživanje Arktika 
i Antarktika tvrdi da se radi o nategnutim teorijama: magnet-
no polje na polovima jednostavno je jače nego na području 
bliže ekvatoru i u skladu s time jasno je da kompasi postanu 
neupotrebljivi. Gavrilo je ustvrdila i da se magnetni polovi Ze-
mlje mogu pomicati do neke mjere, a Aurora Polaris je posljedi-
ca promjena na atomskom nivou u višim slojevima atmosfere. 
Aurora Polaris je jak fenomen koji utječe na radio-valove i čak 
utječe na psihološko zdravlje ljudi. Civilizacije koje su živjele na 
krajnjem Sjeveru smatrale su ga zlim znakom. Gavrilin kolega, 
akademik Mark Sadikov, tvrdi da Zemlja ima više magnetskih 
polja koje mogu proizvesti i stare platforme - a što se tiče toplih 
vjetrova, ti vjetrovi mogu mijenjati svoju temperaturu ovisno o 
vremenskim uslovima.

Pobornici teorije da na Sjevernom Polu postoji podzemni 
ulaz u šuplju unutrašnjost Zemlje nadalje govore da bi Zemlja 
bila teža ako ne bi bila šuplja. Njihovi protivnici tvrde da unu-
trašnjost Zemlje čini magma koja se konstantno kreće tako da 
nije moguće sa sigurnošću tvrditi da je procjena Zemljine težine 
ispravna do te mjere da bi se moglo tvrditi kako postoji šuplji-
na.

Pisci naučne fantastike često puta su navodili na mogućnost 
šuplje Zemlje prepune živih bića, od kojih su neka čak tehno-
loški razvijenija od ljudi koji žive na površini. Jules Verne je tu 
teoriju predložio u svom pustolovnom romanu „Put u središte 
Zemlje“, čija je ekranizacija postigla golemi uspjeh dok se scena 
u kojoj se avanturisti bore protiv golemih dinosaura danas sma-
tra kultnom.

Naučnici, s druge strane, tvrde da je život ispod površine 
Zemlje nemoguć u prvom redu jer ima premalo mjesta. Uprkos 
poznatom vjerovanju, temperatura Zemljine kore povećava se 
već nakon par kilometara. Kada su u Africi ljudi izgradili rud-
nik dubok tek nešto više od jednog kilometara, nisu mogli dugo 
u njemu ostati zbog ekstremno visoke temperature.

Ipak, podzemlje je i dalje velika enigma za istraživače i na-
učnike. Dublji nivoi litosfere potpuna su misterija za ljude, a što 
je dublje i od toga velika je nepoznanica. Da li postoji prolaz u te 
nepoznate svjetove na dalekom Sjeveru odgovore će naći nauč-
nici, a dotad zaista nema razloga da ne uživamo u mašti pisaca 
naučne fantastike.

Šta skriva središte zemlje?

Zalazak Sunca na Sjevernom polu

Polarna svjetlost iznad Sjevernog pola

Polarna svjetlost na sjeveru Norveške
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Lawrenceville, GA 30045
Tel 770 963 9684
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Free recorded message

1-877-499-6869 ID # 3001
Re/max Greater Atlanta

Bourneov ultimatum: Progonjeni film

Nema malo ljubite-
lja serijala o Jaso-

nu Bourneu, posebno što su 
sve verzije uvijek obećavale 
napeti triler i ludu potjeru 
kroz cijeli svijet. Zato i nije 
čudo što je novi nastavak i 
ovaj put u režiji razvikanog 
autora "United 93", Paula 
Greengrassa, privukao toli-
ko pažnje i otišao iznad 200 
miliona zarade.

S druge strane, Greengrass je doslovno shvatio sve aspekte serijala i na 
polovini filma gledaoci više nisu bili u stanju da izdrže nevjerovatni tempo 
i ritam "The Bourne Ultimatuma". U 45. minuti on već sagorijeva od silnog 
adrenalina.

Jason Bourne, odmetnuto CIA tajno oružje, ovaj put odlučuje da razriješi 
sve i konačno postane slobodan čovjek, ali na put mu staje cijela agencija i ljudi 
koji su od njega napravili to što jeste. Film počinje bez pretjeranih uvoda, vra-
tolomnom akcijom i dinamičnom kamerom iz ruke, kao i brzom izmjenom ka-
drova koji nam plastično dočaraju i brzinu potjere koja se obrušila na Bournea, 
ali i njegovo psihičko stanje progonjenog čovjeka koji traga za identitetom.

Međutim, i pored stilski opravdanog izleta u gotovo nerazgovjetne ka-
drove u kojim se u brzim pokretima i teleobjektivima likovi i akcija pretvaraju 
u mrlju, u jednom narativnom dvosatnom filmu to je nepodnošljivo i u konač-
nici postaje monotono. Igrani film, ipak, zahtijeva ritmiziranje koje mora imati 
neku gradaciju ili barem kontrast. Greengrass u pokušaju da bude jači od Ho-
llywooda provodi svoj stilski postupak do kraja, ali rezultat, i pored političke 
provokativnosti, a onda opet vraćanja "službenoj verziji" mainstream kinema-
tografije, se raspada jer prilično plitki scenarij nije izdržao žestoke udare re-
diteljskog prosedea. Topom je pucano na muhu, a od toga može samo nastati 
mnogo štete. U "Bourneovom ultimatumu" ona je vidljiva svuda po ekranu.

Nove uloge za nove 
Zvjezdane staze

Najnoviji doprinos filmskom serijalu 
"Zvjezdane staze" zove se Zoe Saldana. 

Obožavaoci legendarnog TV serijala pomno prate 
događanja vezana uz snimanje 11. cjelovečernjeg 
filma s naslovom 'Zvjezdane staze', a od najnovijih 
imena koja se spominju na popisu glumaca našla 
se Zoe Saldana, koja je u finalnim pregovorima 
oko svog angažmana. Saldana će glumiti Uhuru, 
jednog od komandanata na "Enterprise"-u.

O radnji samog filma još se ništa ne zna, ali 
poznato je da će se vjerovatno raditi o prikazu ra-
nih dana posade "Enterprise"-a.

Zasad su među glumcima Anton Yelchin kao 
Chekov (ruski navigator) i Zachary Quinto kao 
mladi Spock, a našla se uloga i za "pravog", "starog 
Spocka", Leonarda Nimoyja. Film bi svoju premi-
jeru trebalo da ima na Božić 2008. godine.

Zoe Saldana
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Bosna ASA BHT 
pobjednik memorijala 

“Mirza Delibašić”

Košarkaši Bo-
sne ASA BH 

Telecom pobjednici 
su 3. međunarodnog 
memorijalnog turni-
ra “Mirza Delibašić”, 
koji je održan u Sara-
jevu. U posljednjem 
kolu turnira Bosna je 
u Olimpijskoj dvorani 

Zetra pobijedila tursku ekipu Fenerbah-
če Ulker, predvođenu proslavljenim tre-
nerom Bogdanom Tanjevićem, sa 73:60. 
Studenti su tako sa tri pobjede okončali 
nastup na memorijalu posvećenom naj-
boljem bh. sportisti 20. stoljeća. Drugo 
mjesto osvojio je beogradski FMP, koji 
je turnir okončao sa dvije pobjede. U 
posljednjem kolu FMP je savladao Bre-
unschweig sa 74:63. Treće mjesto osvojio 
je Fenerbahče sa jednom pobjedom, dok 
je Braunschweig na posljednjem mjestu 
s tri poraza. Za najboljeg igrača turnira 
proglašen je košarkaš Bosne Edin Bavčić.

Ronaldinjo prihvatio ponudu Čelzija

Brazilski nogometni reprezentativac i član Barselone Ronaldinjo pri-
hvatio je ponudu Čelzija vrijednu 58 miliona funti za petogodišnju 

vjernost, javlja britanski “The Sun”. Ako Čelzi postigne dogovor sa Barselo-
nom Brazilac bi u London trebao stići krajem ove sezone.

Prema navodima britanskog tabloida Brazilac je nezadovoljan tretma-
nom u Barseloni i kritikama kojima je često izložen u posljednje vrijeme, te 
traži opciju za odlazak iz katalonskog kluba. Njegov menadžer i brat Ro-
berto de Assis navodno je prihvatio uvjete Čelzija prema kojima bi Ronaldi-
njo trebao zarađivati 17,2 miliona eura po sezoni u narednih pet godina.

Čelzi je spreman Barseloni platiti obeštećenje od rekordnih 100 milio-
na eura, a Ronaldinjo bi u Engleskoj postao najplaćeniji nogometaš  sa 320 
hiljada eura sedmično.

Ronaldinjo sa Barselonom ima trogodišnji ugovor prema kojim sed-
mično zarađuje oko 200 hiljada eura.

Spreman za Ligu šampiona

Ronaldinjo bi trebao biti spreman za utakmicu Lige šampiona protiv 
Štutgarta koja  je najavljena za sljedeći utorak, izjavio je predsjednik kata-
lonskog kluba Djoan Laporta.

“Ronaldinjo zaista teško podnosi povredu. Uskoro bi trebalo da se 
oporavi, ali vjerovatno neće zaigrati protiv Saragose i Levantea. Rekao mi je 
da bi volio da bude u postavi protiv Štutgarta”, rekao je Laporte, dodajući 
da Ronaldinju sada treba velika podrška, kako se ne bi osjećao odbačenim.

Ištuk: Čelik može osvojiti prvenstvo
Čelik je s uvjerljivih 3:0 svladao Željezničar u derbi-

ju 8. kola Premijer lige i tako nastavio niz dobrih 
rezultata. Trener Zeničana, Ivo Ištuk, smatra da njegova 
momčad ima kvalitete i snage za sami vrh. U subotu se u 
Zenici odigrao pravi derbi našega prvenstva. Atmosfera 
oko i na stadionu je bila prekrasna. Mislim da smo i mi i 
Željezničar odigrali dobru utakmicu. Imali smo sreću pa 
smo rano postigli pogodak i uspjeli održati vodstvo. Imao 
je i Željo svojih prilika, ali eto nisu uspjeli zabiti. Dobili 
smo 3:0 i naši navijači su bili vrlo zadovoljni. – rekao je Ivo 
Ištuk.

Čelik je do sada primio samo dva pogotka. Imate naj-
bolju gol razliku i samo jedan poraz…

- Upravo tako primili smo najmanje golova. Mi i na 
strani igramo napadački i na pobjedu i to potvrđuje onu 
staru izreku da je napad najbolja obrana, smatra Ištuk.

Kada ste preuzeli Čelik jeli uprava pred vas postavila 
neki cilj?

- Prvi cilj je bio izbjeći borbu za opstanak i mislim da 
smo to već riješili. Slijedi borba za Europu, a moji igrači i ja 
vjerujemo da možemo i do prvog mjesta. Kada sam došao 
u Zenicu rekao sam da ćemo se boriti za vrh tabele. Mnogi 
me nisu shvatili ozbiljno pa tako i neku ljudi u klubu, ali 
sada vide da to nije nemoguće, zaključio je Ištuk.
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 Mercedes-
Benzova studija 
F700 bazirana 
je na posljed-
njoj generaciji 

S-klase, a krasi je 
novi 4-cilindrični 
DiesOtto motor

Završen sajam automobila u Frankfurtu

U Frankfurtu je 23. septembra završen međunarodni 
sajam automobila. Više od 1.000 izlagača je u deset 

dana predstavilo svoja dostignuća pri čemu je akcent stav-
ljen na zaštitu klime.

Na sajmu su predstavljeni takozvani čisti dizelmotori, 
poboljšani benzinci kao i veliki broj modela sa hibridnim 
motorom sa elektro i pogonom na zemni gas. Sajam je ove 
godine posjetilo oko milion posjetilaca.

Od značajnijih premijera serijskih modela svakako bi-
smo željeli istaknuti novu generaciju Mazde6, koja bi trebala 
nastaviti jako dobar rezultat prethodne generacije, začetnice 
Zoom-Zoom filozofije. Iako su mnogi govorili kako je riječ o 
modelu nastalom na platformi zadnje generacije Ford Mon-
dea, za Mazdu6 korištena je ipak nova Mazdina platforma, a 
nije posuđivana od proizvođača iz istog koncerna.

Proizvođač iz istog koncerna, Ford, predstavio je obnov-
ljenu izvedbu Focusa, na koji je sada isto tako primijenjen 
«kinetički dizajn», pored kojega je mnogo pažnje privukao 
potpuno novi crossover model zvučnoga imena Kuga.

Francuski Renault predstavio je gomilu modela, a od se-
rijskih izvedbi tu je nova, treća generacija Lagune, karavan-
ska verzije Clia, potpuno novi Kangoo, kao i novi crossover 
Kaleos, koji bi se uskoro trebao početi i proizvoditi. Mnogo je 
pak pažnje privukla konceptna izvedba Lagune Coupe, koja 
djeluje vrlo uglađeno i atraktivno, a ostane li takvog dizajna 
i u serijskoj izvedbi mogla bi ostvariti vrlo dobre prodajne 
rezultate, te poremetiti planove sunarodnjaku – Peugeotu 
407 Coupe.

Opel je ponudio novu generaciju do sada dosta neugled-
ne, ali dosta uspješne Agile. Kao i prijašnja, prva generacija, 
nastala je kao plod suradnje Opela i Suzukija, čija se izvedba 
sada naziva Splash.

Bavarski BMW između ostaloga izlaže coupe izvedbu 
vrlo popularne serije 1, na osnovi koje se tokom naredne go-
dine očekuje i cabrio izvedba, a dosta pažnje privukao je i 
model X6, za sada još uvijek u konceptnoj izvedbi, koji se 
neće previše razlikovati od serijskog modela.

>

 BMW-ov model X6 prikazan je kao koncept, ali 
ubrzo se očekuje i serijska izvedenica koja bi 

trebala biti gotovo identična
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Godine koje neumoljivo prolaze ostavljaju najviše vidlji-
vih posljedica na koži laktova, zglobova, koljena i peta. 

Ukoliko vam je koža na zglobovima sličnija koži guštera nego 
breskve, vrijeme je da nešto poduzmete.

Promjena se neće dogoditi preko noći, ali možete popra-
viti stanje. Koljena, laktovi i gležnjevi su područja gdje je koža 
posebno sklona isušivanju i zadebljanju. Regeneracija stanica je 
prirodan proces, svakodnevno četiri posto stanica kože umire, a 
istovremeno se stvaraju nove.

Ciklus obnavljanja traje između 21 i 28 dana. Mrtve ćelije 
zadržavaju se, zajedno sa nečistoćom, na površini kože. Proces 
možemo ubrzati pomoću pilinga. Naime, ako se te mrtve ćelije 
ne uklone, sprečavaju regeneraciju epiderme i smanjuju djelo-
tvornost preparata za njegu. Na grubljim zonama kože, inten-
zivnijom masažom, ali ne pregrubo, potrebno je dva do tri puta 
sedmično uraditi peeling.

Proizvode s AHA kiselinama ili enzimima ostavite da dje-
luju dugo koliko je to navedeno u uputi za upotrebu. Kreme s 
mikrogranulama za mehanički peeling nanosite kružnim pokre-
tima na kožu, ali bez prejakog trljanja. Piling na ovim mjestima 
preporučljivo je raditi svaku noć prije spavanja do postizanja 
željenih rezultata.

Ruzmarin i lavanda očistit će grubu kožu od toksina, a maj-
čina dušica i morska so će je omekšati i učiniti lakšom za otkla-

njanje.

Ukoliko sloj zadebljale kože na petama nije prevelik, lako 
ga je odstraniti. Za što dugotrajniji efekat koristite prirodni ka-
men, jer rašpica za pete je pregruba i dodatno potiče stvaranje 
tvrde kože. Zadebljanja je dobro odstranjivati nježno i redovno, 
svaki drugi dan, a katkad i svakodnevno. Ne zaboravite utrljati 
hidratantnu kremu nakon skidanja zadebljane kože. Za glatku 
kožu na grubim mjestima preporučuje se korištenje kreme po-
znate kao shea puter za tijelo. Nakon nanošenja kreme, obucite 
pamučne čarape koje će koži pomoći da što bolje upije hranjive 
sastojke.

Tretiranje laktova, stopala i koljena
Ukoliko vam je koža na zglobovima sličnija koži guštera nego breskve, vrijeme je da nešto poduzmete

Još uvijek najskuplji ... 

Louis Vuitton
Još uvijek najskuplja torba na svijetu 

je ona od Louis Vuittona nazvana 
“Louis Vuitton Tribute Patchwork” čija je 
cijena 45.000 američkih dolara, odnosno go-
tovo 5 hiljada dolara viša od svote potrebne 
za kupovinu Mercedesa C 180 Coupea SE.

Petnaest najljepših torbica iz kolekcije 
proljeće/ljeto izabrano je za stvaranje šarene modne egzibicije 
čija je funkcija spremnika za novčanik, mobitel i kozmetičku 
torbicu odavno stavljenja u drugi plan.

“Najbolje iz jedne kolekcije pretočili smo u jedan proi-
zvod. Uvjereni smo kako je njegovu ekskluzivnost nemoguće 
kopirati” rekao je izvor iz Louis Vuittona. Naime, ova se luk-
suzna modna marka redovito susreće s uzaludnom borbom 
protiv lažnjaka koji čine čak 99 posto ukupne robe sa zlatnim 
inicijalima “LV”.

Limitirani broj “skrpanih” torbica na zlatnom lancu tako 
će stajati na najbogatijim ženskim ramenima, dok će mnogi la-
žnjaci ipak i unatoč svemu preplaviti masovniji dio tržišta.

Za ljepotu i 
sigurnost

Pritisnete dugme i vaše elegantne crne cipele viso-
kih potpetica, u tren oka postaju cipelice idealne 

za vožnju. Kako i dalje vlada mišljenje da su žene slabiji 
vozači od muškaraca koje, vozeći u visokim potpeticama, 
ugrožavaju svoju i tuđu sigurnost, osiguravajuća kompa-
nija Sheila’s Wheels došla je na ideju da napravi cipelu sa 
sklopivom štiklom, prilagođenu vožnji.

Potpetica od desetak centimentara pritiskom na du-
gme postaje udobna, ravna cipela. Ovo otkriće, bez obzira 
na funkcionalnost, izgleda lijepo i elegantno, pristaje čak 
i uz malu crnu haljinu, a ono što je najbitnije, omogućava 
siguran  dolazak na cilj.

Model za sada postoji samo u ružičasto-crnoj kombi-
naciji, ali 
vjerujemo 
da će broj-
ni modni 
dizajneri i 
od ovakve 
vrste cipe-
le napra-
viti umjet-
nost.

Lavanda, majčina dušica i lovor
Kupka od prirodnih sastojaka odlična je za omekšavanje 
kože na grubim mjestima. Preporučujemo mirisnu kupku 
koja ujedno njeguje i mekša kožu, ali i opušta. Pomiješajte 
malo lavande, majčine dušice i lovora u šolji vruće vode te 
ostavite da stoji deset minuta. Mješavini dodajte kašičicu 
morske soli te smjesu ulijte u kadu s mlakom vodom. Ovu 
kupku možete prakticirati jednom sedmično.
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Trudna Oskarovka pod brutalnim 
prijetnjama smrću

Tek što je sa 
svijetom podijelila 
veselu vijest, četiri 
mjeseca trudna Halle 
Berry počela je pri-
mati anonimne pri-
jetnje smrću za svoje 
još nerođeno dijete. 
“Razrezat ćemo tebe 
i tvoje nerođeno di-
jete na stotine koma-
da”, dio je rasističkih 
prijetnji koje prima 
u posljednje vrijeme 
41-godišnja oskarov-
ka. Zbog straha, a još 

više zbog sigurnosti djeteta, Halle koja je inače dijete 
bijelca i crnkinje, morala je osigurati i tjelohranitelje.

“Halle u normalnim okolnostima ne koristi osigu-
ranje, no sada je morala uzeti nekoliko čuvara za sva-
ki slučaj”, dolazi iz krugova bliskih glumici. Sasvim 
opravdano, jer umjesto da uživa u svim blagodatima 
trudnoće, Halle muči i sigurnost same trudnoće budući 
da godinama boluje od dijabetesa, što može dovesti do 
komplikacija i izazvati pobačaj, pa čak i malformacije 
fetusa. Halle očekuje svoje prvo dijete koje bi se trebalo 
roditi početkom sljedeće godine, a otac je kanadski mo-
del Gabriel Aubry (31).

Bono Vox primio Medalju slobode
Pjevač grupe U2 Bono Vox primio je Medalju slo-

bode za svoj humanitarni rad u Africi. Svoj govor pri-
likom uručivanja nagrade irski roker je iskoristio da 
bi podsjetio Amerikance kako treba nastaviti rješavati 
svjetske probleme, te neko vrijeme govorio o onima 
koji nisu slobodni.

“Kad ste u zamci siromaštva, niste slobodni. Kad 
vam trgovački zakoni ne dozvoljavaju prodaju hrane 
koju uzgojite, tada niste slobodni,” rekao je Bono i do-
dao: “Ako ste budistički sveštenik u Burmi ove sedmi-
ce i zabranjen vam je ulazak u hram zbog toga što go-
vorite o miru, tada niko od nas nije zaista slobodan.”

U svom je govoru Bono Ameriku nazvao “svojom 
zemljom”, te dodao kako je on oduvijek veliki oboža-
vatelj SAD-a, uprkos problemima, i to zato što ta ze-
mlja ipak na neki način doprinosi svijetu.

Uz samu medalju, Bono je primio i novčanu nagra-
du od 100.000 dolara. Taj će novac proslijediti organi-
zaciji Debt AIDS Trade Africa, čiji je jedan od osnivača. 
Ova organizacija je osnovana 2002. godine, sa prvobit-
nim ciljem rada sa religijskim grupama u borbi protiv 
bolesti i gladi.

Odlazak najšarmantnije tajnice

Kanadska glumica Lois 
Maxwell, poznatija kao negla-
murozna, ali prpošna i koketna 
Miss Moneypenny iz filmova o 
Jamesu Bondu, umrla je u subo-
tu u 80. godini u Australiji. Miss 
Moneypenny, sekretarica Bon-
dovog šefa, pojavila se u više fil-
mova o tajnom agentu 007 nego 

ijedan glumac koji je odglumio glavnu ulogu.

Lois Maxwell glumila je u 14 Bondovih filmova, a 
posljednji u kojem se pojavila bio je ‘A View To A Kill’ 
iz 1985. godine s Rogerom Mooreom. Iako je izgledom 
bila daleko od tipične Bond djevojke, Miss Moneype-
nny svojim je šarmom stekla je milione obožavatelja 
diljem svijeta. Ipak, njezini pokušaju da osvoji srce 
najšarmantnijeg tajnog agenta na svijetu nisu uspjeli – 
Bond se ipak palio na egzotičnije žene.

No, ona mu to nije zamjerila pa ga je bezbroj puta 
izvukla iz nevolje. Uloga Miss Moneypenny značila je 
najveću prekretnicu u karijeri do tada gotovo nepo-
znate glumice. “Bila sam bez novaca s teško bolesnim 
mužem i dvoje male djece pa sam nazvala producente 
s kojima sam prije radila i zamolila ih za pomoć”, ispri-
čala je jednom prilikom. Terence Young koji je režirao 
film ‘Dr. No’ ponudio joj je dvije uloge, a ona je oda-
brala ulogu tajnice koja je vrlo brzo osvojila srca publi-
ke, ali i kolega.

Daleko od očiju javnosti, Lois je posljednje godine 
života provela u Australiji gdje živi njezin sin s poro-
dicom, a posljednje mjesece provela je pišući autobio-
grafiju.

Udaje se Pamela Anderson?

Zvijezde dvaju slavnih internet porno filmova: Pa-
mela Anderson i Rick Salomon, možda će se vjenčati, 
javljaju američki mediji. Nekadašnja zvijezda Spasilač-
ke službe i bivši dečko Paris Hilton ovog su vikenda 
zatražili i dobili dozvolu za vjenčanje u Las Vegasu.

Ni Pamelin ni Rickov glasnogovornik još nisu ko-
mentirali tu ‘vijest’. Početkom septembra 40-godišnju 
Pamelu je u emisiji ugostila glumica Ellen DeGeneres 
i Pamela je tada rekla da je zaručena, ali nije htjela reći 
za koga.

Uda li se, Pameli Anderson, koja se proslavila kao 
raskošna CJ Parker iz Spasilačke službe, bit će to treći 
brak. Salomon je 2002. bio u kraćem braku s glumicom 
Shannen Doherty iz serije Beverly Hills. On je poslije 
bio dečko Paris Hilton i ta je veza ovjekovječena snim-
kom seksa objavljenom prvo na internetu, a poslije dis-
tribuiranom i kao kratki porno film nazvan ‘One Night 
in Paris’.

Pamela je snimila seks s prvim mužem, bubnjarem 
Motley Cruea Tommyjem Leejem.
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Karl Marx  (1818 - 1883)

Tajna je opšti duh birokratije.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Sa svakom ženom razgovaraj kao da je 
voliš, a sa svakim muškarcem kao da ti je 
dosadan.

Seneka  (4 p.n.e - 65)

Sudbina vodi one koji hoće, a vuče one koji 
neće.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Kad je rad prisila, tada je život robija.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Ko mrzi žene, zapravo je prema njima galantniji 
od onoga koji ih voli; onaj ih, naime, smatra ne-
savladivima, a ovaj se još nada da će s njima iza-
ći na kraj.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Plemenit je čovjek miran i velikodušan. Prostak 
je uvijek uzbuđen.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)

Može se radi suknje preskakati plot, ali se to, ni 
u kom slučaju, ne može činiti u suknji.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Osjećat ćete se ugodno u društvu osobe koja vam se 
sviđa, jer će vam ta osoba rado ugađati, pri čemu neće 
biti naporna i provokativna.
Zdravlje: Odlično.
BIK (21.04 - 20.05)
Nema razloga da se sukobljavate sa voljenom oso-
bom, prepustite da stvari idu same svojim prirodnim 
tokom.
Zdravlje: Razdražljivi ste.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ponekad se greške u ljubavnom životu skupo plaća-
ju. Razmislite o varijanti pomirenja sa jednom dragom 
osobom.
Zdravlje: Dobro.
RAK (21.06 - 20.07)
Vaš izraz lica dovoljno govori o emotivnom zanosu ili 
sreći koju osjećate u nečijoj blizini. Djelujete spokoj-
no.
Zdravlje: Puni ste energije i zračite pozitivno.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Partner mogao bi gunđati kako se osjeća zapostavlje-
nim. Pokušajte unijeti malo humora i vedrine u vašu 
vezu.
Zdravlje: Godila bi vam laganija hrana.
ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Znate iznenaditi voljenu osobu u velikom stilu. Pone-
kad zasjenite sve oko sebe neobičnim idejama.

Zdravlje: Izbjegavajte tešku hranu.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ne dozvolite dragoj osobi da se odmakne od vas, jer 
ćete tako pokvariti dobar odnos koji imate.

Zdravlje: Nervna napetost.
JARAC (21.12 - 19.01)
S vama neće biti lako održati odnose ovih dana, ne 
želite trošiti svoje vrijeme na emocionalne teme.

Zdravlje: Dobro.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ne budite nepravedni prema osobi koja očekuje vaše 
iskreno razumijevanje. Ne poigravajte se nečijim osje-
ćanjima.
Zdravlje: Prolazne glavobolje zbog nervoze.
RIBE (19.02 - 20.03)
Obratite pažnju na osobu koja vas posmatra zaljublje-
nim pogledom ili sa toplim osmjehom na usnama. Pre-
pustite se emocijama.
Zdravlje: Odlično.

ho
ro

sk
op VAGA (23.09 - 22.10)

Narednih dana vas očekuje mnogo dodatnih 
aktivnosti, od kojih ste se u međuvremenu 
odvikli. Sva pažnja je usmjerena na to da ih 
obavite što odgovornije i uspješnije.
Posao: Poslovne obaveze pomažu vam da 
sanirate finanijski kolaps koji vas je zadesio. 

Totalno ste okupirani materijalnim projektima i radom.
Ljubav: Trenutno je aktuelna veza sa strancem, ili ćete bar dobiti 
vijesti iz inostranstva. U tom kontekstu će se odvijati vaš emotivno-
erotski život; biće pun burnih događaja i iznenađenja.
Zdravlje: Zdravstvene tegobe su na samom početku. Sredinom sed-
mice one mogu eskalirati, ali se nadajmo da ćete na vrijeme spriječiti 
da se to dogodi.

LAV (21.07 - 21.08)
Ne možete ignorirati nečije prisustvo ili jasnu poruku. 
Obratite pažnju na polje partnerovog interesovanja i 
kretanja.
Zdravlje: Odlično.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u slijede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Supružnici iz Zenice rastaju se nakon što su se, 
chatajući pod pseudonimom na internetskom 
portalu zaljubili jedno u drugo i odlučili “ostatak 
života provesti zajedno”.
No, kad je Slatkica doznala da je Princ radosti u 
stvarnosti njezin muž Adnan, a Adnan pak doznao 
da je Slatkica njegova zakonita supruga Sana 
Klarić, razočarani se par odlučio rastati među-
sobno se optužujući za nevjeru.
- Zaljubila sam se, bilo je prekrasno. Mislila sam 
da sam napokon pronašla nekoga ko me razumije, 
a nalazi se u istoj situaciji kao i ja, odnosno da je 
zaglavio u lošem braku kazala je 27-godišnja Sana. 
Nakon svega, dodala je, osjeća se “izdanom i povri-
jeđenom”.
- Još ne mogu povjerovati da je Slatkica, koja 
mi je uputila toliko prekrasnih riječi i razumjela 
me, zapravo žena s kojom sam u braku i koja mi 
godinama nije rekla nijednu lijepu riječ potužio se 
32-godišnji Adnan.

◊
Jedan od najtraženijih tajvanskih kriminalaca bio 
je uvjeren da je policijski roštilj posljednje mjesto 
gdje će ga tražiti snage reda. No uvijek budni poli-
cajci prepoznali su lice s tjeralice.
Osuđeni kriminalac Čhen, koji se otkako je pobje-
gao iz zatvora nalazi na listi najtraženijih krimina-
laca, ponovo je uhapšen - i to na policijskoj zabavi.
Policajci nisu mogli vjerovati kada su na zabavi ugle-
dali bjegunca za kojim je bila raspisana tjeralica.

◊
Jedna Francuskinja ukrala je u supermarketu u 
gradu Pontarlieru na zapadu zemlje 3.500 puta i 
ukradene predmete prodavala na eBayu kako bi 
platila režije, objavio je list Le Parisien
Ona je 2004. godine vidjela kako je jedan dječak 
ukrao nešto u trgovini, bez aktiviranja alarma, pa 
se ohrabrila na isti potez.
U iduće dvije godine, gotovo svakodnevno a ponekad 
i više puta na dan, odšetala je iz supermarketa s 
ukradenim video igrama, CD-ima, DVD-ima ili kal-
kulatorima i odmah ih ponudila na prodaju putem 
Interneta.
Oko 3.700 prodaja, vrijednih ukupno 85.000 eura, 
registrirano je na njezino ime na eBayu, prije nego 
što su je uhapsili policijski istražitelji specijalizi-
rani za kompjuterski kriminal.

◊
Bjeloruski pogranični policajci uhapsili su ruskog 
državljanina koji je pokušavao metalnim lončićem 
iskopati tunel između Bjelorusije i Poljske.
Nesretnom Rusu Poljska je kao članica EU trebala 
biti samo tranzitna zemlja do Njemačke, gdje živi 
njegova djevojka. Bjeloruski policajci, pak, tvrde 
kako je htio otići u Francusku kako bi se priključio 
Legiji stranaca.vij
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EUROPA MAGAZINE je ekskluzivni marketing partner NTV HAYAT za područje sjeverne 
Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem satelitskom 

programu Hayata.  
Telefon: 678-985-0592 ili nam pošaljite e-mail na redakcija@europamagazine.info.  

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite!

SNERTE!

DOBRO! 
DOBRO!

TEBE 
TRAŽE!

VAU! 
GRRR!

VAU! 
VAU! 
GRRR!

STIŽEM!

VAU! 
VAU! 
GRRR!

DA?

VAU!



EUROPA46 OKTOBAR 2007

og
la

si

PRETPLATA
Poštovani čitatelji, 
ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mje-
sec dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:

Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

www.jeftinekarte.com

ponedeljak-nedjelja, Jacksonville, 
FL. Tel: 1-904-735-6999
Cabinet Wood Design traži stolare 
i pomoćnike stolara za stalni radni 
odnos. Dobri uslovi zarade.  
Tel: 404-388-8969
Insurance agency traži part-time 
radnika. Tel: 770-237-8686
Potrebni travel agenti. Više 
informacija na: 
www.ytb.com/jurictravel 
ili na tel: 1-904-248-9566.

Prodajem plac na Vlašiću 600 m2.  
Tel: 1-214-228-5521
Povoljno za gradnju zemljište 2300 
m2 sa svim komunalijama uz rijeku 
Radobolju, centar Mostara. 
Tel: 1-515-255-4689
Mijenjam ili prodajem dvosoban 
stan u Varešu za isti ili jednosoban u 
Zvorniku ili Bijeljini, sve po dogovoru. 
Tel: 1-480-894-6918

Bank Foreclosures-Georgia 
Distress sale - FREE list 
of Foreclosure Properties. 
Receive a free computerized printout. 
Free recorded message 
1-877-499-6869 # 3002 
Re/Max Greater Atlanta
Otvorene pozicije za Mortgage Loan 
Officers sa iskustvom od 2-3 godine. 
Izuzetno atraktivna provizija. 
Za više informacija nazovite Sabinu 
Grozdanić Gordeuk na 703-786-6500 
ili 703-281-2042.
Mijenjam dvosoban stan u Donjem 
Vakufu (blizu Ajvatovice) za isti u 
Sarajevu ili Zagrebu ili za more.  
Tel: 1-773-989-3284
Izdajem apartman-stan u basementu 
sa posebnim ulazom i kuhinjom. 
Takođe tražim cimere. 
Tel: 678-698-8871
Čuvam malu djecu svih uzrasta, 

NO MONEY DOWN - FREE list of 
properties in Georgia available with no 
money down. Free recorded message 
1-877-499-6869 # 3003 
Re/Max Greater Atlanta
Prodajem 1999 Dodge Durango 
(SUV), zelene boje u odličnom stanju. 
Tel: 678-407-9297
Prodajem kuću u Travniku (Kalibunar) 
11m x 10m na tri sprata i 400m2 
zemljišta.  
Tel: 1-336-855-8684 ili  
e-mail: Branka83@aol.com
Prodajem condominium na jezeru, 
Phoenix, Arizona, U.S.A.  
Tel: 1-602-628-2967

Razno

Prodaja

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________
Europa Magazine (pretplata) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA, MASTER CARD

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi besplatne 
privatne male oglase do 20 riječi. 

Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks (678) 442 0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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Kontakt informacije 
ambasada na području SAD

Ambasada Bosne i Hercegovine 
Embassy of Bosnia and Herzegovina 
2109 E Street NW 
Washington, DC 20037
Telefon: +1 (202) 337 6473 
Telefaks: +1 (202) 337 2909 
E-mail: consularaffairs@bhembassy.org  
Web: www.bhembassy.org 

Generalni konzulat Bosne i 
Hercegovine 
Consulate General of Bosnia and 
Herzegovina 
737 North Michigan Avenue, Suite 820 
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 951 1245 
Telefaks: +1 (312) 951 1043

Veleposlanstvo Republike 
Hrvatske 
Embassy of the Republic of Croatia  
2343 Massachusetts Avenue NW 
Washington D.C., 20008-2853
Telefon: +1 (202) 588 5899   
Telefaks: +1 (202) 588 8936  

E-mail: consular@croatiaemb.org 
Web: www.croatiaemb.org 

Generalni konzulat Republike 
Hrvatske 
Consulate General of the Republic of 
Croatia 
P.O. Box 4591  
369 Lexington Ave., 11th Floor  
New York, NY 10017 
Telefon: +1 (212) 599 3066 
Telefaks: +1 (212) 599 3106  
E-mail: croatian.consulat@gte.net 

Ambasada Republike Srbije 
Embassy of Serbia and Montenegro 
2134 Kalorama Rd., NW 
Washington, DC 20008
Telefon: +1 (202) 332 0333  
Web: www.serbiaembusa.org

Generalni konzulat Srbije i Crne 
Gore 
Consulate General of Serbia and 
Montenegro 
201 East Ohio Street, Suite 200 
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 670 6707 
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